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EXSRCISE 1. 

Note. In the few first Exercises, ye is used to indicate that 
' the verb is (or it to be) the seeond person plural. 

Page 49. a. He is going to plough; b. They had sworn, c. Let us 
remove, d. Ye are silent, e. Y^u might have hurt. f. Of remain- 
ing, g. They will seek* h. Ijet them fear. i. We come (or we are 
coming; yfimmvs = we have come), k. Let them be slaves. 1. Ye 
aire thirsty, m. It waa thundering, n. I will blame, o. You may 
have praised [or will. hav« praised ; the form being ambiguoosj. 
p. Let him laugh., q. Wo are Jblling. r. Ye would have stood, 
s^ .Th^y w#re sleeping, t. Let the father teach, u. The son will 
learn, v. Let the girl sing. w. The fathers love. x. The sons 

rejoice, y. The girls danced {or have dai)ced). 

, ' > 

a. Aravissemusi b. Juret. c. Migraverant. d. Silebo. e. Noce< 
bupt. f. Hanebitis. g. QjUeere, vel Queerite, ,h. Metuat. i. 
V^perunt, k. Servivissent, seryiissent, td servissent^. 1. Sitit^ 
n^, Tonat. n, Yituperabani. o. Laudanda est virtus., p. Bidebunt. 
q. Cadebatis. r. Stabant. s. Dormiet^ t. .Patres docebunt. ^ u. 
Filii discant. v. Puellse canebant. w. Patres diligant. ■ x. Filius 
gHudebit. y. Puellee salteut. 

Exercise 2; 

P; 49. a. I (or thou, we, &c.)-niust play. b. Ye will sing. c. They 
would have been astounded, d. Let them live. e. We will demand. 
f. Do ye give. g. Let them receive, h. I will order, i. I {or thou, 
we, At!.) must obey. k. Do not refupe. 1. A mother {or the mother] 

t M in the p«rf. «nd 'the tensds formed from it, first becomes 
ft by the ejeetion Of the « (audiit,- audiimus, &c.); then this it is 
often (in piroBe neaHp almayi) contracted before « into a single t 
(audisti, audtssem, audisee). — ^'Ther final tl,'«i^, never undergo this 
oontraetion into i,it: and even iU fbr ivk is not common in prose.' 
(KtUger,) The v may also be ejeot^ from ive in the perf. and tenses 
formed £rom'it laa^ieram^ (ke.^foT andiwrani]. So in the first con- 
jBgatioti,<M0r, amt may become (by ejecting v and contracting ae, at 
itm ayar^ at tomahm^, -iimiiuewt tot amaveruut, amavissent] ; and in 
tho second (wiMb thoperTends in en), ^tw^evii intaer, es [as flerunt, 
/leiMfit for fleveMamt^ ileviMSent]: 
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nourishes, m. The hawks were snatching, n. The wolf had howled, 

0. The horses were neighing, p. The asses are hraying. Asses {or 
the asses) bray {or are braying ^). q. The eagle flies, r. The frogs 
would have swum. s. We fat&ecs are growing old. t. The sons 
were growing up. u. Those boys were chattering, y. The trees 
grow. , 

a. Luditis. b. Cantemus. c. Stupent. d. Vivent. e. Pos- 
tulavissent. f. Dandi. g. Accipiebatis. h. Jubebit. i. Parebit. 
k. Recusaverit. 1. Terra nutriet. m. Aecipiter rapiat. n. Lupus 
ululabit. o. Equl hinnient. p. Asinus rudebat. q. Aquilee vola- 
verint. r. Rana natabat. s. . Pater mens senescebat. t. Ado- 
lescitis. u. Pueri garriunt. v. Arbor crescebat. 
.. • . ..'■.-'.'• 

P. 50. a. Yottwere cryibg out. b. We Will dontend. e. Yoa will 
answer, d. It. will shine, e. H«'wa8 apt>liittditig. f.- Let thentf 
paint, g. They will obey. h. They iM^lUhrow. i. The water wa» 
flowing, k. The sand was buroong tiie feet' h Th)9 eagles will 
snatch, m.* • The birds will fly. n. Th« friends wetfe coming, o. 
The domeBtica were pevlormlng their serdoe. p. The hvsbfrndirieii 
are going to plough; q, I (or tlioil, w«,' &o.) must sing. r. Ye 
sftiloi*s will sail s.- l%ose men were laughing, t. I (or thou, we, 
&e.) must not chstten u^ The wolves weM bd^rUng. 

a. Vos clam^batis. b. Non est certandum. .c. Kespondei^t. d. 
Luloa fulgebat. - e. Pueri plandmit. f. Pueri pingent.. g^: Bonu^ 
puer obediat. h. Jaciant i. Aquse fluent, k. Ignis [omnia] uret. 

1. Vos aquilie rapitis. m. Aves volent. n. Amicus mens veniet. 
o. Famuli servient, p. Agricola aravisset. q. Poeta cantayerit. 
r. Nauta navigabit. s. Ne ride (o^ ne rideas '). t. Pueri garrient. 
u. Ululandi. 

EXEILCISS 4. 

p. 51. a. The wonaen were spinning, b. Ye men will flght c. He 
would have hoped, d. Yqu were fearing, e. He was confident, 
f. That boy will laugh, g. The girls will c^. h. That gold shines. 
i. The boys had done wrong, k. Ye girls will play. . J. The lathers 

. ^ This example, sho^s liew vi^gvie a $^ntence. becomes from the 
want of the chjtnite article ; ao.4 how. panful it ris to possess ineoformt 
for the present ten^e, like, / t»n, I am ruHninffh < Of course tovieariil 
of. the other exai)ip|es are equally ambiguous. ,. . 

' * Ne witli the second person <jf the. Imperative i^pofitkali.n^'ftiiki 
the^ second person of: the ,pre9eM tubfunative is- iwed in general pyot 
hibitions. . In ja^twrna^ addresses, noli with jthe inf«]is used, or oaw 
with the pr^e^ subj., or «< with per/. aubj.< .Thus noli ridef^: apw€ 
r{de(^ : iU. riserif: npt • «4 / rM?<w, . except w old .IweA«^^ jmd .wbieni 
^ you '<= * any bo^ihi. .^ K?^;^^<4 prohibitions :. #. ^ risto.- bono .utarei 
dum adsit ; qiium absit, ne requiras. {G.) See Madyi>iS'§ ^86, J2d». h 
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will order, m. Let the dau^tem «bey. n. This silver will shine, 
o. The pupils were not learning, p. Those mothers will nourish, 
q. Those metals weite sltiauig. r.' All these men will run.' 8. These 
birds were trilttng. t. Thiase limbs were in pMn. 

a. Femiaa nebit. b, Ne pugna. c. Sperabatis. d. Non me- 
tuendum est. e. Nobis fideudum ei^t. f. Puer rideat. g. Paeri 
iUi ploraverunt. lu Aurum illud micet. i. Puer ne peooet. k. 
Ludendi cau8&. 1. Patres jubeaat. xa. Obedire. n. Hocargentum 
spiendebat o. Discipuli (tiscaut. p. Illamajber nntnebivt. q. lUud 
inetaUum fulgebat. r. Hi pueri current, s* Hiee avis ^antillabat. 
t. Hoc membrum dolet. 

ExEBCtSB 5. 

P. 61. a. This bttok will delight, b. That glory will last c. This 
star will set. d. That war will hurf. e. We teachers will instruct. 

f. Ye servants will come. g. These smiths will forge, h. My field 
will grow green, i. My opinion will prevail, k. My help will 
assist 1. You beginner will Team. m. The lion will rage. 
n. That peacock will be proud, o. I the teacher will forbid, p. Ye 
orators will speak, q. This guard will guard, r. Your beauty will 
please, s. Your mind will rejoice, t. Your arm will conquer. 

a. Hi libri delecta))unt b. Gloria tua dt|raf>it. c. Nonae faa» 
stellee Occident ! d. Bellum illud nocuerat* . e. M^gister tuus 
docebit f. Minister mens veniebat. g. Faber ille cudat. h. Nonne 
agri mei virebuntf L Sententiise mese valebunt. k. Auxilia mea 
juvabunt. 1. Hi tirones discent. m. Leo sseviebat. n. Hi pavones 
•anperbleBt. o. Nonne^ prseceptor vetuit ! p. Orator ille dixerat. 
q.. Hi custodes cuatodient.. r. Formd tufi plaoebis. £. AsimusmeuB 
^audabat. t. Braohia meo vincetur. 

Exercise 6. 

P. 52. a. The king will command, b. The queen will reign, c. These 
laws will hot always be in force, d. Qur generals will fight bravely. 
e. We shall not live for ever. f. Koses will very soon be in flower. 

g. Ye sisters will be awake {or will keep awake), h. We bruthers 
will sleep, i. Your wife will relate, k. You the husband will 
listen. 1. The soldier will be thirsty and hungry, m. Our: foot- 
soldiers will fly. n. Your horse-soldiers will remain., o. This moun- 
tain will be cold. p. That valley will be warm. q. My tpeth will aobe. 
r. You man will often sin. js. f hese ranks (of soldiers) wiU fall. 

a. Reges imperabunt. b. Regina regnabat. e. H»c lex non sem- 
pejr valebit. d. Dux noster fortiter pugn^v^tt e. JSjun semper 
vivos 1 f.' R088B tu8B florent. g. Soror mea vigUabat. h. Frat^r 
mens dormiebat. i. Uxjores nostrse narraverant. k. Maritus mens 
auscultabat. 1. Milit^ sitiunt. et es^iuqt* • xn. Pedes fugiefoat. 
n. Bques maneat. o. Hi ^loutes frigent. ,,p. Valley tepebunt. q. 
Dentes mei dolent. r. Homo swp^ pwjp^veru^, 9* Hie oi'do ca^ebat. 
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EXBBCIflB 7* 



P. 52. T^e mother was prai9ing her d^iUghier^ . The.hushaitdman 
ploughs the field. The sister loves her brother. You will reeeire A 
message to-day. The fish swims (or is swimming) through the water. 
The girl was spimiiiig threads. The dove fears the haSvk. The saflor 
was sailing through the w4ves. The Urds were flying through- the 
air. This maft will demand money. We preceptors will instruct the 
boys. Ye pupils will learn your tasks. The smith forges metaf. 
The fox fears the lions. 'The Egyptians worship the dog and cat as 
gods. The hotfs&men were flying on the enemy. ^"Woods adofm the 
mountains. The horses are running through the ^oods and fields. 
The stag descends {or descended) into the valley. 

Certum ^st patrem meom epistolam 8cri{>tuinun (esse), . £pi- 
stolas hodie accepimus. Manlfestiim est hominem esse pecunio- 
sum. Manifestum est nautas navem ad nostram ripam airigere. 
Pater et roater liberos eduoaut. Quis fabulam nobis narrabtt ! 
Grseci et Roman! multos deos colebant. Agricolae a^um sunt 
araturi. Montes silvis decorantur. Filia a matre nuper laudata est. 
Nudiustertius a me scripta est epistola. Ego ^ turn scribebam, nunc 
fabulam liberis nanx>. Certum est heri scriptam esse epistolam. 
Facilis est in vallem descensus. Nonne facilis est in vallem de- 
scensus ? Nauta preecepit, ut navem hue' dfrigti^mus. Vulpes in 

vallem descensura est. 

. • • I . •: 

EXBRCISB 8. ' 

p. 53. Our gardens have (= contain) many flowers. . You will relate 
a good' tale. Yesterday we wereiwaJking through the city. Good 
manners adorn boys. Your father will reprove.. you> and pndse me. 
Foolish men often deceive themselves. Who will call us ? What are 
you thinking of? or, what do you fear! What will offend ye ! Will 
you hear him I What ! shall 1 ^ buy (either) this field, or that house ? 
You shall have this money. These good boys we love : we will fice 
fi*om those bad ones. These lands we possess ; those we will win by 
arms. , 

Arbolres vere florent. Arhores florescunt. Pater ilKum vi- 
tnperaturus (est). Quis nobis banc historiam harrabit ! Malos 
mores fugiamus. Heec me spes fefellit. Emptor hnjus hortuK 
failetur. Quas domes * et quos agros poasidet 1 Morosus senex 
servum vituperat. Faveat ineeptis meis fortuna. Certum estspem 

»» MM III j I 1 111*^ »| I |l - ■■ «. ■ ' II l> illipJ *■ " 

* The personal pron. is usually expressed when two actions of tho 
•ameperton afe contrasted. 

• kgone is generally used by a person to tHioifi a question has been 
addressed ; an^ expresses surprise or indigncUion. ' , 

» Damos is the prevailing form : it is^nly in one or two passkges 
that aec. pi.' d&mus is the certain reading. 
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meam me ^ fefellisse. Qaod-bellam teges incepturi sont ! Roman i 
opuB magnum inceperint. Nonne nobis ep^pugaationem illius urbis 
narrabis f Quid vides 1 Quem missurus ea ? .Hortulum meum fon- 
tibuB irrigabo. 

Exercise 9. 

P. d4. The Gauls took Rome (by stoBm)-; the Romans, C^oiatb . W« 
fa^kve removed through lands and cifiies. You have demanded a great 
sum of money. Whikt field»baTe you ploughed ! These or those ! The 
soldiers have taken the military-joath. We have finished our labour. 
The preceptors have taught the boys. Ye dogs have guarded our 
housed. War raged through Germany. Have you slept, or have 
you been awake 1 I have slept. The horse neighed ; the ass brayed. 
What have you desired 1 The horse-soldiers (have) sought the 
niountain \ the foot (have) harassed the enemy. 

;.- Laudavistine («^ laudastine) hund -iKMnmem an- eulpavisti {vd 
oulpasti ) ? Neque laudavi ueque onlpavil Qui pupoli Italium 
vicerunt ! Gallorum agree vastabant. Urbe captft, agros vastant. 
Quando laborem tuum finisti ! Heri. Certura est agrioolara labores 
sues finisse. Verum est, agros a Gallis esse vastatos. Paruistine ! 
Quid petisti [petivisti] ! Tatfentiui Pyrrhum in Italiam vocaverunt. 
Imperator in hostes superbiit. Hanc cantilenam hodie lyr& cecinimus. 
Lupus ovem diianiabat. Mortem ipsam pro' patnft oppetere debemus. 

Exercise 10. 

* 

, P. 55. Had you ^ n^ntioned my name t The poet had recited his 
verses. These youths had raised a great hope. We had taken eai*e of 
our bodies (i, e. had refreshed t^em with food)» You had waited for that 
time*. . This mess^ger had annoimeed your ^pptoaeh* The Roman 
cavalry had harassed th,e. fjla^ls. This sight had eoQfUsed our senses. 
You had ^lept for days and fights. The svlditrs hadroged through 
the fields Whait had you dei^tred I I ha4 sought for geld. ,.We had 
reclaimed our .property (<^ demanded to have our propa^ty retbrued). 

Quis nomina nostra nuncupavit ! Kogabo {vet quseram) quia nomina 
nostra Buncapa(ve)nt. Gnra(vi)8tlne dorpusl Rogabonumpuer corpus 
eibo ciira(ve)rit Cnrandnm est corpus. - ResiK^tras ilia tempera tur- 
ba(Ye)rant.' Quis p«ierosUlos8anfi^v«)Ma; % Ro^bo, quis pueros illos 
flaba(ive)rit t i FiiiieBdi«uahlab6i^ tui; - Labores me6b heri finibram. 
£qutnonitohiimi(v)eruntt NotHUd'raduntasini iili 1 Asinus iste rudit. 
Hostes portum > novi ettstodf{i)eittnt C^nttis tllos {^t cantilenas iilas, 
selcarmina iUa) audi(v)eram'. ■ Motus impedhlnitu]^. MMus tnos im- 
pedi(v)eramne. MagnA spe eitf0itat&, decil^imur. SSarvuin'nondum nri- 
aanun. Rogabo, quis setvum miseiit. Rogavi^ (}uis s^rtiitti ra^S^set. 

' Pronouns of the same person are generally placed together : «.y. 
tucB iibi occurrunt injuriae, &c. : sau u laudibus, &c. 
• * pQit* is a misprint for \por*' 
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P. 55. The phvsicum will have, cured the disease to-day* I shall 
hevet kpprovfe of yotir conduct. I Will do what you order {of shall 
have ordered). When we have removed into your city, we shall spend 
happy days. We will reply i^ {thatti^Udt, = ) what you ask (shall have 
asked). When shall you have finisiiecl this book f To-morrow. You 
win acquire gveatgl<^y, if ^cnrednciite yoiir lihildr^n well. ' Re who 
clothes (or has clotb^d^ his bodgr^eU^ #iU' bot f«eil l^ecold. W^ 
shall preserve «ur piki^erty if we .fortify out houses^ Those boys 
who have finished their .lessi^ns ^ will reeetve'reWaards. 

N^ne respondebis'ad 6^^ quse interrogavero' ? ' Site aliquid roga- 
yero, Qbnne Y'eSpondebis I Exspectabo dum venias.' Qui prsemium 
ao<:eperit, bene discat^ Fraemiuni accipi^s, si bene didiceris. Cc^ 
]|)ore bene vl&stito frigus'non sentiemus. Muniendum «st oppidunL 
Lsetos dies agamus. Interrogandi sunt pueri. Quando corpus meum 
xsuraveroy veniam. Pomibtts bene munitt«.noii est iimendnm. Num 
pater f uus vetuit ? . Fricandnm est corpus* Domanda est ira. Mul- 
turn vini ne bihas (as a general precept : aaioe bibai, if addressed to an 
individual, or ne 5i6m0). 

Ek£RCisb 12. 

P. 56. Vuur diligence has greatly aided (i. e, lessened) your father's 
labour. The nlother's distress had very much affected her daughter's 
mind. If the brother of Cornelius sees you, he will immediately run to 
you. When shall I discover {or have discovered) a remedy for my dis- 
ease 1 At the ihst hour of the day .the ships arrived at the entrance of 
the great harbour. We have ascertained this and you h^ve seen it. 
'The enemy had besieged the gates of our city when you arrived. The 
soldiees have a&eady sharpened their swords. If you pay this sum of 
money you shall receive another ; hithertoyou have paid'nothing. We 
are br&Vely defending the citadel of the city. " You have not drunk^6oM 
water, have you ? (No.) By no m^ans, but I Imve d^nk wine. Btit 
you, what have you eaten 1 If we bravely conqtker the enemy of our 
country, we shall have done welL , ,, 

Patrem et matrem.nondumi vidi. MiUi^s. exercitiks- nostri eur 
venerunt i Jamne acfiiisti hune cultrum 1 'Bogabo num cultanim 
ilium acuerit. Isteeul1ieraQi]^ndtisest. Cultrosipseacui. ICagiMis 
ille orator Cicero reos multos .defeodit :=Haniiibailem ad Zamam vieit 
Scipio ac secundum Pqcioum beHuuft oonfecit. ^rnos obokis <aecipi- 
etis. Qui bene didioerint^.singnlos obolos accipient. Pneri, bimis 
obolis aco^ptis, («^ piaeri ^uum binos obolos acceperyxt) gaudsbuht. 
Ad pppidum vix (nd yijt^.un^) perveBfi^eamuft, qiuim id ho8te8l)bteder 
runi; (vel op9l?ib^s>oinxe!pnlBt). posl^uam PrsBtor tribunal adseea- 
dit, reum judices absolverunt. Ubi hunc librum reperisti {vd inve- 
nisti) ! Bogabo ubi librum ilium repererit. Bogabo num tsedam 
acoenderit. 



1 Vide ZA^io, Index, p. It6i 
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Exercise 13. 

P, ^7. Who gave y»n [or has given you] this book^tbis pen, thisiuk ? 
The general had added many (Jit. great) auxiliary forces to his 
army. A great multitude of people surrounded Cicero when he came 
dbwn into the forum. The priest stood by the altar and slew the 
victim. He will have done well, who has aflTorded assistance to . his 
friend. The shepherd drove away the wolf which had bitten one 
sheep. You ought to perform what yoii have solemnly promised. 
What have thote women replied to you ? No one has fallen, has he I 
"(No.) The sun fell {i.e. went, down^ behind those mountains in to .the 
sea. This one soldier has slain two or three men. Why have yuu 
'believed [or trusted]- an uncertain hope ? The brother had believed 
his sister, and the sister her brother. If you have learnt the Latin 
language well, you will learn many other things more easily. Often- 
times, he who has touched the rose has felt its thorns. Many phi- 
losophers have not attained to the truth. 

Bene vestiendutn est corpus, lie.fngus 8entiAmu& • An.qttifiquam 
tibi auxilium prsestitit 3 Sole occidente, finiendi sunt labores nostri. 
Ros& taota aculeum sensi. Quando sol hodie occidetl- Nonne 
SAcerdos victimam ocM^dit % Saceiidos, victimA occis&, anun sanguine 
adf^ersit. Fratri meo non creditur. Mai^lii fratribus non est ere** 
dendum [^ credenduro non estj. Puero et.pueils&rosaafructnsque 
dedimus. Officium illud quia nobis prsestitit ? Postquam nobis ofBcium 
•iUud prsestitit, abiit Rogabo, quia miUi officium illud preestiterii. 
I/Upiis» quem pastores fugaverunt, oves dnas tresve tuomordertit. 
QfOOB hanc arborem eodEdit t Rogavi, quia illam arborem ceefdisset. 
Csedendee sunt iUae arbores. Nusquam tutus oris. . Versus tibi duo> 
deeim ^disoendos dabo. Quot versus mihi sunt- ediscendi t Inoer- 
turn est, quot fuerint. Nemo sapiens incertee fortunae credit ^or 
incertae credit fortunjoe ; to give tinphasis to incertee fortunss]. Sen- 
pum sa|;ittft non attigit. Qtrot oves a lupo sunt oceisce 9 -■ Rogabo, 
quot oves Jupus momorderit. Bxspectabo, dura* mihi respondeas. 
iittpus postquam tres oves m«mordit', a pastoribus fugatns est. Quot 
tibi sunt sagittse t 

Exercise 14. 

P. 68. I have written this letter with my own hand. " You have not 
peeled the apples whieh we phicked intfae garden, haveyon I ( No.) This 
boy tooka sum of money from his father, and distrilmted it amongst 
the poor. Few soldiers had remained in. the lioe of battle. What 
have tyou said ? Who has foretold to you the future t Csesar had 
marched out his troops for battle. This man regarded me with 
a stern countenance* The general himself, being --conquwed, trans- 
fixed his breast with his own sword. The Athenians bound the foot 
of Socrates after he was condemned [lU^ of Socrates being coodeuned] 
with Iron. The Romans ruled their provinces with a eroel government. 
A (certain) British sailor lately discovered an island in the oceaai. 
That message had greatly increased the fear. The- old postB'smN 
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rounded their temples will| laurel. Cei*tain poets liare invented 
beautiful imagee. Apelles painted Alexander. The weapon of the 
enemy grazed the ear of the {or a) soldier, who himself had not drawn 
his sword. 

Epistolam me& ipslus manu scripserami Certum est su& ipsius 
manu scriptam esse epiatolam. Restat, ut' epistolas nostris ipsorum 
manibus scribamus. Carpsistine folium, ex hac arbore 1 . Quantum 
pecuniee in opere tuo consumpsisti ? Si hoc facias (vd feceris) 
aliquanto plus pecuniae consumes. Nemo nobis banc calamitatem 
preedixisset. In urbe remanseramus. Quis te h&c v'lk m urbem 
doxit 1 Tabulam in pariete clavo fixinlus. Csesar oppidum muro et 
foS8& circumdederat. Kquites gladios strinxerunt. Equates gladiis 
strictis in hostes voIav6runt. ^opuli Romani salus [vet de salute 
populi Romani) agitur. Rogabo, quis tabulam pinxerit. Rogabo, 
quis fraudem istara detexerit. 

EXBUCISB 15. 

p. 59. The king shut the gates of the city against the invading enemy. 
We have divided the whole heaven into foui* regions, the East, West, 
South, [and] North ^ .When have you laughed in [the time of] your 
friends' affliction 1 ( t.^ . when your friends have been iu affliction !) — MaAy 
nations have felt («.e. experienced) thevalonr of the Romims^ The 
Carthaginian senate sent ambassadors to Rome [to treat] concerning 
the captives. The daughter by her blandishments and p^^ayers has 
bent her father's mind. You have upheld the republic with your 
counsels. A new light will shine upon the state when the prinoe re* 
turns into the city from the land of the enemv {IU, will have rtiene ; 
shall have returned). The priest has sprinkled the altar with the 
blood of the vieiims. The arrow stuck iu the shield. In those days, 
when the want of resources of all kinds had oppressed the towus* 
people, they drew muddy water from the stagnant pools, and this 
the general had-oommanded. The water has retired from the fields. 
Storms shook the tops of the oaks. When Hannibal waged war in 
Italy, he burnt many housesv The consul drew together. to one pltfee 
such of his forces as survived the battle [lit, the remains of hia forces 
from the battle], and carried them in his fleet over thp sea into Italy. 
In what place have you lived ! 

Fides Christiana multis mortalibus. eoslum reclusit. lutperator 
exeroitum in tres partes divisit. A Gallis oecisus est. Non est 
dubiuin, quin prdelium 6um Romania sit eommissarus. Cum Qenbanis 
coramittendam est proelium. Frnetnnm suomm onus riimoe arboiis 
inflexit. Spem novam ex mutatis rebus hansimus. Obsessi additis 

I III. I I I . I ■ I. I ■ ■ ■ ■ I 1 1 « I I I , ■ I ■ 

^ Ea8t,Ori«A«,sciL«ol; literally^ thensuxg sun. We8t,eo0M^M,scil. 
iol ; Ut.- the setting sun. South, meridieSf lit. inid-day, when the suti 
is exactly south. North, Septen^io {aqftem and trioiut), Oie seven 
stavs of Ursa Mojory called by the early Greeks <* the waggon," two 
of .which alw^ays point to the north, wlience the constellation got its 
derivative meaning. 
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operibtts Ifibantia fulserant* moonia. CoBjnrationem Catilinariftm) quw 
totam urbem eoneusseirat, Cicero oppressit Rebus mutatis mutanda 
€n»nt consilia. - Quanti iBe& interest, couailia ho8tiu«i mutari ! Quanti 
civium interest, m<Bnia labantia operibus firmare ! Bellum ab Han- 
nibale gestum rerum mutationem in Italiatraxit. Copiarum reliquiae 
in Italiam navibus {vd iclaase) vehendse sunt. Quanta hominum 
multitudOi,in urbem eonfiuxii {vel confluzjerunt) I 

Exercise 16:' 

P. 60. The doors have note creakedybavetbey I (No*) Many poor 
persona Imyeoevev lain doiv^ on a soft b.e4. Thf^ hO]i9«raan tamed tb^ 
kei-oe horse with a spur and eurb. I rubbed my aching ibot mth my 
htbdds* The panelled ceilings of illustrious men glii;tei* with ivory and 
ipold. In the sacred rites of Cybele drnms and horns sounded. 
Jv(»ter thundered. This I hs^e fo];bi<ideDy that I have ordered. 
Tbe Romans exercised their youto in sharp warfare* Wisef poets 
have miigled.tbe useful with the agreefsl^e. . I have often warned 
.you, h\kt you have not listened (to me). Why had you not held 
your tongnie I The Greeks did not loi^ sustain the rude -manners of 
their ancestors. Pyrrhus^ terrified, .the Romans with- hia elephants, 
drnwn out in line of battle. Spring has opened the teaatomilors (or 
voyagers). Ceesar covered his head with his toga, and oifered him- 
self to the strokes of the swords. 

I ' Flasnma in fbco crepuit. In nK^lt grami&e ouhuimus. Nemo 
fuit, qnin in molli graraine eubafret; Meni^as nostras ol^ fricuimus. 
II1& nocte Stella ioto codlo nulla micuit {or, Bii<Nibat); [lii answer to 
v>her&9^ totus with a substantive is trntaUpin the abl. mthout the prep. 
in.] Nonne coercendse sunt libidines t Colles fattesque pugnaivtium 
clamoribus resonueruut. Tc(nuitaie I Quid vetuidti ? Corpora nostra 
oleo fricuimus* Corpora nostra lud is piierilibusexercuimus. Seepe 
fortuna leetitiam dolore admisctiit. Leni opus • est reprehensione. 
Libram l^bi («e^ te libiK>) donabo. Pauperum miserere. Stultitise 
te tuee poenitebit. Maximi tud interest urbem mnniri. Aquila 
sublime volans colnmbas pavidas .terruerat. Num oolumba aquilam 
terrebit ! Transfiigae quidam hostium consilia detexerunt. Certum 
est hostium. consilia a transfuga quodam detecf^^ esse. Sunt mihi 
columbffi sex. Quot sunt tibi culumbse 2 Dubitari uon potest, quin 
pauperum miaereatur. Reprehensione mul,ta leniore opu^erat. 

Exercise 17. 

P. Ql.< The ancient Greeks and. Romans worshipped many gods. 
Socrates argued (or discoursed) in prison on the immortality of the soul. 
In that battle ow horse-soldiers distinguished themselves for bddness 
Mid valour. You have snat^ed your country out of the hands of the 
enemy by your prudexice* The Romans imposed tribute on aimoist 
all nations. After the battle^of Cantiae the Carthaginians filled several 
pecks with th^ golden rings of the slain Roman knights. .'In the 
same yfihv Lticias. Mummiua destroyed Corinth ; Publius Scipio, Carr 
thage. The father, wept for the death of his son.' The daughter spun 

A 6 
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fine tlureadjB under a lime-tree. What hnvio you resctlved upon ! We 
have resolred to dwell in the province. I hi^vo pUnted' th^e trees 
with my own hand. When you sent me coneolation I had already 
left off weeping. Why^have you despised the gifts promieed yoji hy 
your father ? Thp lion in one assault overthrew the tiger. .. Men and 
beasts of burden navie often travelled thisroad. 

Nonne mea prudentia* pal^iam nostram e manibus tyiunni eii- 
puit I Puer hortulum suum. est culturus. Multum locutus est de 
rerum natura. Quis prse csetleris in hoc certamine excelluit I Hie 
morbus multos homines peremli Qoseram e medico, quot smt mor- 
tui. Urbs militibus -iti prcelio oceisis'iAonuittentumstatuit.' Mili- 
tum clamor atroje animos tiiviuin metu implevit* ' An mlhi coleie 
licet. meum agmin 1 Multa antiqusB artis monumetita vetustas dele- 
vit. Quid impedit quominus hoHum nostrum eolamus-? Bestat vA 
in urbem fugiamusw Paelfanevit ora^ssi fila. Si senatus decreverifc, 
consules ex provinciis Sdis disoedenti - Sentio' rosis suos ense acukos 
{of, suas esse spinas). Vide ne rosamm aculeos sentias. DummodO 
aculeostie timeas, rosas catt*pe. TJtinam elsset-'mihi hortulus. Hor- 
tulus mens aliquanto est major quam sovoris {netet quami^ solroHs). 
Quo pulchrior est rosa, eo plures habet aculeos. Cur, me fogante, 
ridere non desisti f ' 

Exercise 18. 

. . P. 62. The moon waives <and wanes. When will you rest frofn your 
labours I The boys were feeding sheep in the woodland pastures, when 
a wolf^bursting forth fiiOm the wood^terniled the flock and carried Off a 
lamb from its mother's breai^. .As every one has accnistomed himself 
in youth) so will he act when he has arrived at old age. Vices grown 
to maturity do not readily vani8h> . I have abrogated this law b^eause 
I did not approve of it* Do you know this man 1 Perhaps I sluiil 
pardon (it), when I know, the cause of the transgression. .We often 
desire what will injure us. When the season of the year has grown 
warm, the earth puts forth flow^s and herbs. A great war blazed 
forth between Csesar and Pompey, each of wbom desired the ebn^ 
sulship. 

Quum belli tumultus deferbuerunt, pacts art^'reviviscUht. Pastor 
greges in collibus pascit : agricola a^ros Colit, neque hostes timet 
invadentes : oppidani solitis operam dant negbtiis, portisque apertia 
securi agunt. Quantopere gaudebimus,. quum populorum concordia 
pacem restituerit ! At vero pax longa saepe civitatis mores corrumpit. 
Romani qnamdiu cum' civitatibus popuiisque Vicinisbella gerebant, 
mores majornm retinuerunt : postquam antem [better^ qui or iidem 
postquamjorbem terrarum subegerunt, luxurise seet nequitise dede- 
runt. Armis quiescentibus, pacis artes florescunt. Multum interest 
civitatis, iram civium defervesoere. Civitatis nostrse magni interest, 
mores majorum oonservari. Quis est qui neget conservandos -esse 
mores majorum t Restiiutiii civium concordid, civitas florescet. Num 
regina sa& ipsiu^ manu epistolam scripsitt Puer Hbrumr suUm 
amisit. < Librutn ejus amisi. • Sunt mihl 'sex libri.:- 
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DxmcisK 19. 

P. 63. MKny'of the Roman writers whose writhigs are extant have 
deserved great praise, both for the fulness of their matter and 
thoughts, and the elegance of their words {or language). Amongst 
them Marcus Tullius Cicero is pre-eminent, whose letters and 
speeches and other books we read in our schools. To him all con- 
cede the palm of eloquence. And his speeches do indeed delight us 
lor, give us a genuine pleasure] by the wonderful acuteness of intel- 
ieet with which he defends the kmocence of the aocused, or prove» 
the usefulness of some law. In his letters to his friends he writes 
About doinestic and pubfio affaais $ at one time, laughing and joking, 
Al2 another, with^ ^seriousness and gnrnty [Ht. drawn up or faishion^ 
.to seriousoess and gravity]. He composed three books upon [the 
character of] an Orator ; in which he disoosses the oratorical art. 
In another book he described the idea of a perfeet omtor. In his 
books upon Moral Duties [or Ethics ; lU. in the books which he wrote 
About duties], he trained his 86n Marcus to an honorable life. Titus 
Livius described the history, not of one age, or of one war, or of one 
man, b^t 'c<Hitiuiied fhe whole history S Roman affairs ftofOi the 
origin of the nation up to his own times. Bat all his writing are 
not extant. Caius Julius Ceesar related the Gallic war in eight 
books, and the Civil war in three ; and indeed in the Gallic war he 
subjected the states of' the whole of Gaul to the government of the 
Romans, in the Civil war he conquiered Pompey : by his exploits in 
both wars his name bedame famous. ■ 

Insignes poetse sevo Augusteo vixerunt. Virgllii, Horatii^Ovidii, 
aliorum scripta habemua. Asinius PoU^) Virgilium in urbem VQca- 
verat, ubi Msecenati et Auguato innotuit. .Virgilius Horatium. Msece* 
nati commendi^vit. Ita alter alterius sJiiicitli floruit : alter alteri 
gratificatus est. Vita longa neutri oontigit ; utrique autem poateritas 
honores pares tribuit. Quia aut huie aut illi palmam eripiat, ma- 
joremve laudem cuiquam Ronoano poetse tribuat^ 1 Ovidius quum 
Augustum versibus suis offendisset,. ad Pontum fluxinum in exilio 
vitam degit. Is qi^im ingenii ub^rtate turn versuum elegantid exoellit ; 
sed multa ex ejus scpiptis pudlcw menti et castse displicent.-^Quisest 
qui negef^ magnos poetas sevo Augusteo floruisse \ Poete&, qui #avo 
Augusteo floruerunt, iis, qui postea vixerunt, multo erant illustriMi^s. 

- Ejcebcise 20.. 

P: 64, O bountiful God, how many benislits do we owe to thee !^ 
That we' live, that we are in health, that all kinds of fruits spring up 
from the fields (= earth) for our use, that the sun cherishes and 
illuminates all things with his light, that the clouds send down rain 
on the corn-fields ; — who but God orders and regulates all these 
thmgs i Whom but God* does Nature obey ! Therefore, ray son, 
thou ^idt worship Grod at all times, and feel grateful to him with a 

"^"' ^" ^■■■■^ — -■■■--■■■ -Ml^-- MM. ■ I .,. _, ^ ^^^ ^^_ 

I 

* Cf. neque cuiquam bono oratori .&c. — ^^Except with personal 
names, quisquam is, as a general m\ie, not used as an adjective. 
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pious mind. What have you done, nty Charles ! I have made an 
abridgement of that speech which we read yesterday. You have 
not already read Ovid's poeiiis (liave you) 1 I have not (read them), 
^neas, the son of Venus and Anqnises^ carried bis father on his 
shoulders out of the flames of Troy. The bitter juice of the ^aloe 
strengthens the stomach. Ulysses demanded of Philoctgtes the 
Arrows which he had received from Herc.ules. Marcus Tulliq^ 
huw great calamities of the commonwealth have you witnessed. ! 

Gfir fles, mi fratereuk 1 Quis te injuand aifeoit! Qvis Qernnr- 
niam aptiquam ab imperio RonUnorum liberavit ! Arminios ; qui 
QuintUium Varum in., saltu. Teutoburgenaii vicit et -perdidit. Is, 
August! le^atus, GertnaDOs superbe et iojfiste tiaetaverat. . O Quui- 
tiii Vare, ut animus te tj^us fefellit ! quos eontempsuti, ii exeroitum 
tuuin et temetipsum- d^leyenlnt. Si ad has inteaTogati<mes bene 
responderis^ hradem accipi^a 1 Xerxes, Persarum rex, (citm ) ingenti 
e^^rciti) Griociee belUira ; hitulit : Grsaoi autem;«apud insolam Sala- 
niinem et. in Hceotii apud Plateeas^.huno.exeoeitum.terri matiqiie 
devicerunt* Quia banc gemraam invenit 1. Gkiramam malto pukhri- 
orem inveni. Quls oeget quin (more oomoHHily, aae^cinfin.) legatus 
noe InjuBte tractaverit ? . ^ . ^ - 

' fixfiilcisE 21. 

P. 65. I wish you to approve o^ my a^U We teach boys, that they 
may learn to.be wise, and, that jth^y ^^>' i9^1>ue their .minds, with good 
morals. We eat to live, that is, to preserve life ; but you live to eat 
and drink. We will take care not to increase your superstition,.which 
prevents you from arriving at the true knowledge of things. You 
will not doubt ' that you o^e much' to your parents, that you may 
uiiderstaiid by what right {or, with what justice) your parents demand 
j)iety and obedletice from you. We know not what evils await us in 
the time to come. Tell us, whether it is better to pardon an enemy, 
or deliberately injure even a friend. Since no one knows what another 
purposes, let us talce care not to trust any one rashly. Let us love 
our country, obey the magistrates, consult the interests of the good, 
and feed the poor. ' What am 1 to do t-^not grieve, when so great 
a calamity presses me ! '-'May the gods cause this to turn out W6ll 1 
O that no one may hinder ^ou from coming to. me ! i feai* you will 
do thisf'or not do tliat. '- 

Cupimus te parentibus pnrere ao fratres sororesque amare: vel 
cupimus (vd optaip<;sj ut .parentibus tuis semper parefis^ et fratres 
sororesque ame^. Seepe accidit ut homines parvl.Iucri cau8& atrooia 
admittant [more common in this sense thAU commUtei'e in Cic*an^ 
C(JB8.] scelera. Tigris adeo est cmdelis ut, etiam nulU fame ini' 
pulsus [or,impulsa],'homineSi ferasque dilauiet.. Cavebis ne tui ipsius 
culp& miseram degas vitam. Num vererls, ne arcana tua prodamus ? 
Non vereOr ne, quod pollicitHs es, id noh praestes. Veteres linguas 

' Such a combination as * Thebes in Boeotia,* ' a school at Naples,* 
Slc, must not be translated literally into Latin. 
2 For dubitatis read dubitabis. 
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discimfu, ut jiidiciaia .exercemnus mentesqiie excolamus. Qni& dubitet 
quin, nobis amaadi sini etiam inimicil Non recasabo quominuB 
quotldie me conveniaa. Dices mihl, quantum tlbi debeam. Nesoio 
utrum vigilet an doniuiat. Quwremus primum, quid diis placeat ; 
deinde, qujid hominibus^ Quid dioemus, ut innocentiam nostnun pr«»- 
bemus 1 Arma capias et pro patrift pugnes. Gonficientiam quisqae 
auam ca^tam s^rvet. Casta mihi esfc concici«ktia. Restat, ut quisque 
caatam servet conscientiam. Balbua uibilo sapientior eat quam Caios. 
Mihi Marco nom^n eat. 

£xERcmc22. 

<P. 67i'^Thi8 soldier is s<y strong that hHhene no one h'as ov^ercome 
lam. m combat. N« one doubts that tbe Romans exceUed all nations 
in favaverj. Dci yon know when Seipio Africanus destroyed Carthage % 
We shall see what you think of our plan. When I visit you again, 
.you shall tell me what you hare read or written.* It is uncertain at 
what time Dido founded Carthage. When we have offended no one, 
we are not afraid that any one will be angry with us (or, lest any one 
should be angry -^). When you have done yoiir duty, no one will re- 
prove .you. I fear you have not told tho truth, sinee all the rest con- 
tradict you. I will relate- to you what I have heard or what I have 
aden; that you may all know-how gr<9at a calamity has fallen upon you'. 
All boys are not so foolish, as not to care at all what ^*0glres8 they 
have made in morals and learning, or how they have pleased their 
parents and teachers. 

Hi discipuli sunt adeo diligentes, ut versos suoa edisc^or^ nmiquam 
neglexerint. Q,uis dubitet quin iugenii cultu Gr»ci Romanos prae*- 
stiterint! Nescimus, quo tempore Homerus vixerit. Dubium est 
Clodiusne Miloni insidias struxerit, an in \ik alter alteri casu et 
fortuito occurrent : sed dubium nou est quin Milonis servus dodiuni 
occiderit [better, illud vero non est dubium, Ciodium a Milonis aervo 
esse occisuro]. Quum epistolam iiostram legeris, scies. Vereoiv ut 
pater tuus cousiUum nostrum probet [or probat^ru8 sit]. Diees nobis 
aenteutiam, ut quamobrem mutaveris consilium, sciamus. Quid ^re* 
dam ! Quid non credam I Tam mira smit omnia, ut dubitare non- 
dum desierim. Maximi (vel pennagni) Caii intererat^ ne qDia>con- 
silia ejus prodat. 

ExsacrsE 23. 

P. 67. Lucius Sulla, after the victory which he had gained over tho 
party of Marius, acted so ci*nelly that he caused a vast number of the 
citizens to be slaughtered, and their property to be sold [A person is, 
in Latin,, often said to do what he get$ done or catue$ to be done]. For 
he was afraid that if his opponents remained alive, perpetual danger 
would hang over him. Pompey had forbidden that any person should 
sue for the consulship in his absence. By this law he endeavoured 
to prevent [the Imperfect Indie, is sometimes used of an attetnpt ; e. g. 
Patres . . . et ipsi L. Quinctium cousulem reficiebant, Li v. 3, 31 ] 
Ceesar fi*om obtaining that dignity, when he was carrying on war in 
Gaul, and administertog the affairs of his province. But Csesar, nut 
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doubting tlibt a great part of the people was farerable to Mm, ktid 
relying on his legions, resolved to seek by arms, what the envy of his 
•enmnies refused him.-^L warned you with this view, that you might 
understand how much I consulted yout safety. Unless we loved you so 
much, assuredly we i^ould not cultivate your intellect wil^ so nrach 
care. If Cicero were alive, he would laugh excessively at our moral 
[or manners]. I would not give you this bookj unless I knewhow hiuch 
profit boys might* receive frobi it» Would that yon all Woildd read 
this book, and impress its precepts upon your minds I 

Dum Greeci Trojam obsi^ebantj pestis in exercitu adeo seeviebat, 
ut quotidie , ingentera hominiiim ao forarura (vil jumentomm) mtllti- 
tudinem perimeret. QuamobrepL oriusulum consulnemnt, <|uiiBiis 
piacuUs iram dei plaofirent; Respondit sacerdos, ut • Agamenuion, 
Graecorum dux, Q^7see, Apollinia sacerdotl, ereptem filiam reeH- 
tueret Qviod qi^um Agionen^non facere recusaret [or, fscere nollet ; 
OTf neg^et se facturum], Achilles, Pelei et Tbetidis fiUus, ei instabat, 
ut 4^1 voluntati obediretf Greecosque ab interitu retraheret. Eft- re 
Agamemnpnis^irain adeo ei^citavit, ut Brlseidem el eriperet. Id 
e^cit, ut A.chUIes diu cupa ceteris GvsscjiS' in' prcelt«m boa iret, copi- 
asque suas in eastris otiosas contineret, UtinMn Verom semper 
dicas! Noi^net denos obolos accipiemua V.. Quid tibi noman esib 1 • Ea 
deraum est ver^ virtus. . 

Exercise 24. 

P. 09. ■ Philipj'king ofi;h6 Macedonians, having f<xp' a long time con- 
cealed his designs^ so thoroughly devieived the Greeks, tmit, fearing 
nothing from hi6i, they conferred upon him the Snpreliie power. But 
after they had done this, they determined too late to recover their lost 
liberty by avms. Philip conquered them in the battle of Ohseronea, 
in the three-hundred and thirty-eightfi year before the birth of 
CJhrist.— We were afraid tlmt you had fallen into, danger j having 
heard nothing [or, since we had heard nothing] about either where, 
or when, yon had put mt6 port; If you had waited till the third 
day, you would have escaped great danger. I dM n<rt' doubt but that 
I should oblige you by giving you this biiok. Unless- you had asked 
me to give you all the money, I should have given part of it to 
another person. When Csesd^, coming from Gaul, had crossed the 
Rubicon, Pompey, with, the senate, fled to Brundusiunu Would that 
you had* paid me a visit lor, spoken with me] yesterday, assuredly 
you would have acted differently to-day ! 

Miltiades in pugn4 Marathoni& Perste nonvicissety niai k>eum 
perangustum elegisset, ne hostes simo:! a fronte atque a latere im- 
petum facerent. Parti victorii^ ejm effigiem in portiou; quam 
Pcecilen appellaveruuty patria .grata )>08uit. * Si Itbidines domuisses, 
odia multorum vita(vi)B8e8. Tn metnisti,.ue amrcos oiTeuderemus ; nos 
autem novlmus ^uali in n^Ms tossent animo. Quid fticerem nesetebam, 

^ Vide Index, * gain a victory,* p. 216. 
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et valde peccfteseifi nisi in teinp<»e tn me monuisses. Si modo id tem- 
pore tu me defendiflees^ quanta ego ritassem pericula I Quum Caesar 
Pompeium anno ante Ghiutum natnm undequinqnagesimo Itali& 
expulisaetf Romam rediit seque Dictatorem nominavit. 

CxERCISE 25. 

• • i ',--'■ 

P« 70. Jn afiairs of importance, let na use cautions. pmdenee'^ 

and evep in (more) trivial . transactions let us nevev iict rashly. 

When you are dying, then will you understand, what things have 

made life truly happy; and what things, however tnuieh pleHsure 

they may give to the .mind for a time, have y eft, nevertheleseyleft 

sorrow and repentance behind ° them. That you should cultivate your 

abilities in useful learning, we do not desire more ardently, than that 

you should adorn your minds with good morals. When Catiline.. saw 

with what anger and hatred Cicero's speech had filled the minds of 

-010 senators, roused to the greatest madness, he left the senate-house. 

No one doubts that Catiline would, at that time, have destroyed the 

republic, unless Cicero the consul had, with the greatest prudence, 

provided for the public safety. He is the best, and most nearly 

faultless, who so pardons others^ as if he himself sinned every dav ; 

80 abstains from sins, as if he pardoned nobody. Fear him less, wno 

shows the vices which he has, than him, who is good outwardly, and 

bad within. It is often difficult to determine which of two persons 

we think the better ; (but) much more difficult out of a greater 

number, who excels the rest. 

Nonne vides ut aifbores floreant, iit prata virescant ; dt iiini versa 
Temm natnra novum quasi vestitum induerit t Hse res pulchriorem 
pfcebent spbciem quam pulcherrima urbis eedificia, vel regum pinnci- 
pumque opes pretiosisslmse. Utinaili omnes mUndi pulchritudinem 
et ordiuem agnoscerent, quail omnia sapientii ac benighitate Deus ci-^- 
averit et gnbernet [of, moderetur] ! Quidni ego tibi ignoscam, qnum 
tu mihi toties IgnovertS ! Moilissimoe aniihos lit faciant, quod veli- 
mus, fa^tltme m'ovebimiis : sed'li'aud facile in' eSdetn perstant ^en- 
tenti&. Si- mihi epistolam' longiorem" scripsisses, animum voluptate 
etiam majore affecisses : quapquam neqne longissimse quaeque literee 
continue optimse sunt, neque quo brevier est epistola, eo pejor. Ne 
minimum. quidem dubitavimus, quin epistolam nostnim accepisses : 
. veriti aatem sumus^ ut tibi satisfaoeret [or, ne tibi non satisfiiceret]. 

Exercise 26. 

P, 71' 0. great Alexander, thou hast subdued' so many nations ; 
eome, tame thy unbridled temper 1 When Augustus had received the 
intelligence relating ta the. overthrow of Varus, he cried ont: O 
QuiiUtilius Varus I give me back my legions. Listen, O boy, to the 
counsels of wise men ; and take care not to rush [or, see tiiat yoik do 
.not rush] into destruction from frivolity of mind t Do you^ O rich 
men, assist the miserable, clothe the naked, feed the starving : for 
these things God vtfill recompense yon. Trust meyW«.ahaU finish ^e 
businiBss, if we ex^rt pur whoW Mrength. Anaweor (p&) our. questions. 
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Trust not too much to colour (=ftppeB]»BoeB} 1 Do not dosinse the 
gods 1 Do what it is yonr duty to do ! Say what you think !" O 
centurion, nuurch out your forces, and draw them up in line of 
battle. 

Animi vires, quom forte dormiunt, excita. Parentes cole, atqne 
eorum voluntati pare. Yeni in domum meam, et djc mihi quid didi- 
«eri8. Vide ne potentiorem tibi inimicum fabias. Quani pfrunnm fac 
[= fac ut] conyttlescas [Cora, ut quam priihum convalescas]. lis 
ignoBce, qui te offiendeiint, et cura ut benevoleiitii atque faonestate ex 
inimicts amieos efficias. Vide ne fidem f&llas [or, cave fidetn fallas]. 
Portas custodl, ne hosteb urbem snbito invadant. 

EXEBCISB 27.' 

P. 71.. Always look at heavenly things ; despise human things. Let 
not an frnpious man dare to appease the anger of the gods by gifts. 
When we have washed ourselves, do you, if you please, wash 
(^also). Do not bury nor burn a dead man in the city. Let the 
Vestal Virgins watch over, in the city, the perpetual fire of the public 
hearth. Do not praise boys too much ; for every thing in excess hurts. 
Let boys read good books daily, but abstain from bad ones. Let 
brothers and sisters love one another, and obey their parents. Exer- 
cise (pi.) the memory, and learn something additional daily. When 
you have put to flight (or overcome) your enemy, do not act cruelly 
towards him ** when he is fallen [or, when he is down]. 

Alterum eeque ac teipsom amato. Parentes oolito, et pareto 
eorum voluntati. Juvenis sapientium consiliis aurem preebeto, atque 
eorum prseceptis animumaperito. Fidem ne fallito ;, promissis state 
Patriam civis ne prodito ; verum ubi pericula imminent, amus de- 
fen di to. Virtute, disci pull, inter vos certatote. Priucipes, pericula 
a civibus arcetote,.et artium culturani fovetote. Agros colonus («0^ 
agricola) colito, ut eorum fru'ges terr«e ineulas alant. Victcares ne 
superbiuuto quum oppidum aliquod vel regionem expqgnayeriut 
Alteram prsedse partem milites capiunto, alteram imperatwr. 

^ Exercise ^8. 

P. 72, A field is ploughed and harrowed, that better citops rosy 
s{^ng -from it. In the beginning of spring, the seeds of the fruits^of- 
the-earth are scattered, which ripen ip summer, and are reaped in 
autumn, to supply nourishment to the cultivators through the winter. 
The labour of the husbandman is finished in'th^ month of Nofveniber 
or December, when natnre seenis to rest, and the fields become i^iff 
with frost. Boys are instructed' In learning arid the arts, and prac- 
tised in labours, that they may become {or, torn-out] strong in tfiind, 
and robuE^t in body. ' Many young men are so much deceived by the 
allurements of pleasures, that they avoid all-labours. The times sre 
changing, and we are changing with them. We are moved with the 
greatest compassion, when ^we see men wanting the' most necessary 
things* We are often drawn to wickedness by desire, more- fre- 
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quently through inoQQsiderftteneas : sometimes* lilso we are circum- 
vented by the arts of . ba4 men, by whom we are driven on and hn* 
pelled... You are not driven on or compelled by othersi but youv 
desire impels you;, therefore you are blamed and cheeked. , Nor -arb 
you hindered by any one from acting rightly. You boyb wjl^o have 
learnt well are praised ; but you, ye slotliful ones, are 'punishedl 
You are admonished daily to fulfil your duties, but yoA are alwa^-s 
surpassed by others. in- diligence aud virtue. There is ruttning, 
dsaaangf placing ; but the schools are frequented more lazily (=::are 
less well attended) [or, we run, dance, &c. ; they nin, dance, &c., oc? 
cording to the eontexf}. 

Frumenta queedam mense Septefmbri aut Octobri seruntur : 
deinde se^es per hiememobtegitur, donee, incalesceaatibus solisradiis* 
^inergat et fruges sestate maturescant. Seape eai^tatur et saltatur et 
luditur, quum proxim4 ^or& calamitas magna nobis aocidit In 
n^ui illOy quod naves virosque devdrat, magni eeepe thesauri inveQi"^ 
uutu^,. Si optima in tempore adhibentur remedia,.nuLxim6e sope difiir 
cultates superantur. Dolor vel veheraentissimus tempore et oblivione 
lenitur. Ah amicis diligeris, a civibus coleris, ab hostibps patris 
timeiis. A prseceptoribus eruditi, a parentibus educfiti sun^us, quo 
meliores et sapieutiores evaderemus. Custodiris, mi fi)), ne pravi 
homines animum tuum corrumpant. Ssspe iri.prohibemur quominus 
recte agamus. Vide ue animp abripiaris. Tu mihi non satis intelli* 
gere videris, quantaa utilitates eaa, in qiiibus er^diris, artes pxisebeanL 
Ad ea quse rogaveritis respondete^ ut quid quisque didicerit, sciamus. 
Nihil contemnendum est. 

ExEBCisE 29. 

P. 73. Saguntum was now attacked with the greatest violent 
by Hannibal, when the Ronfans had not as yet heard a^word about the 
beginniogi of tUe wai\ I, who a little before was tortured with a 
very acute pain in iliy feet, now seem to myself, as it Were, to have 
come to life again. With wh^t compassion were you moved, w^en 
you beheld me oppressed with such evils ! You seemed to be most 
wretched since you had lost all your property, which you have now 
recovered. When we arrived at Naples, and attended the schools 
there, we were visited by our friends every day. The fields adjacent 
to the Tiber were cultivated in ancient times by the Latin people, 
whom the Romans conquered. Aipong the ancient Greeks and Ro- 
mans, sacred rites were established on festival days to the gods and 
goddesses. From the , Roman forum was seen the capitol and .the 
image of Ji^>iter, who wa^ called the guardian of. the cityJ The 
horses of the Ri>mans were terrified by the sudden appearance and 
smell of the elephants, which Pjrrrhus had drawn up, in line of battle ; 
btit at that time means were discovered by which the Romans c^iused 
the elephants to injure their own. army more than the enemy. • 

Rogatus sum a fratre too iit iter meum sibi narrarem, sed variis 
negotiis distiuebar quominus ei satisfacerem. Rogati sumus quantas 
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fortanas parefittesnostri liberidreliqiiigseat, sed respond^re non licnil;. 
Qaoties admonitus es ne aliomm secreta proderes I • Per totam diem 
exspectab^iis ; Aeque quisquam audiverat quanta iibi cfilamita^acd!!*- 
disset; '- A nuUo {noti a nemine} eoactus es, ut ConStantifiopolitti Ve- 
nireb, qak in urbe magna vitaa tate [or, <^k|dti tnt>} pffri^iiila immioe- 
bant. Hostiura signa procul tonspiciebantaTf et<plttt:<es'«(ifam' ad* 
T^ntaTO ab Arari 4iQebantur,iqu)im Oeesar actem instiruxit; Amiei 
nostri efxcnrati sunt, ut quam celerrime in u]4>em venirent. Fnnes, 
quibnd naves ad ripam retinebanmr, tempestatis vim non- snatiiitie'^ 
runt ; et naves in altnm jactatse sunt. 

.£xsrci8e30. 

P. ^5, I shall be presented witb a shield and spear, if I fight bravely 
fbr my country. You t«ill often be admonisAied to leai^n to restrain 
your anger ;' and still oltener, not to exdte the anger of others. WHen 
the spring returns, the meadows and fields will be adorned with ^he 
most beautiful iloWers. The memory of illustrious men will never be 
blotted out or obscured by any oblivion. ' The more we (shall) have 
spent an honorable and upright life, the more shall we be approved 
of by 66d. We 'shall not appear to be free from all blame, unless we 
hiave avoided with the greatest care even the suspicion of crime. 
You, O scholar, will be praised, if you conduct youraelf [shall have 
conducted yourself] wisely ; but you who have performed your duties 
doth^Hyj will be reproVed. I' shaH not be moved to pai*don you by 
youi^ prayers ; uer shall I <easily be induced to remit your punishment. 
You will be conquered by a weaker person, whom you have despised. 
You will not be heard, unless you have given wise counsel ; for foolish 
counsels will be neglected or rejected. We shall be loved by all the 
99od^if' weXshidI) eaict^ in go0d conduct O most illustrioiss po^ts, 
YirgiLaud Hpraee,;ypu will alvyays be read in schools, as loxi^ aa 
yout^ are juostructed [or, UtercUly, shall be instructed] in literature I 
When will this very difficult labour be fmi$hed ! - 

Hoc oppidum brevi tempore expugnabitur. Ab infimis despi- 
cieris, £& turpitoimis libidinibus te dedideris. Opera vel levissima vix 
cohHcientur, nii^i p'erseverare in labore cpnsueveris [or, te assue- 
feCeris : on no account adduefeceris toUhout ike ace, since it is a trans- 
itive verb"], £t ab amicis et a coghatis deseremur, si omnia pecuniae 
postposuerimus. A sanis omnibus derideberis, si vanitati indulser^^. 
Ego quidem oper& tu4 maxime adjuvabdr : tu auteih fructum e labore 
tuo et ipse capies magn&que laude omaberis. ' A prseceptoribus do- 
ceberis, cui vi£b insidtehdum sit. In hac vi4 $i permanseris [better, 
qu& in vi& si permanseris], ab amicis dilig€ris, et a civlbus magni 
sestim^beris. Q,uo dUcar ! -Quando ad itinetis fiuem perv^niam ? 
Ne rogabitur quidem, quid cogitaverimiis, sed quid fecerimus, Ab 
ndversariis impugnabimur ; consilia autem nostra non labefactabuhtur. 
Urbis portse diligenter cutftodieiitur : stationes per moenia disponentur ': 
hostes arcebuntur vel r^jicientur^ Magni mei^ interest, te iwo in^i- 
ligere, .,.,.; 
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£XBBCIS9.31. 

P. 76. Tliis DftnatiOB is so full 4>f fables, that it is beliered by no- 
body. I am not so senseless as to be deoeived by fair speeehes. 
You are conquered, soldier : entreat tbe conqueror that your 
life may be spared* You bavp jDeen deceived, women, by de- 
lusive hope : take care that you be not deceived lor, not to be de- 
ceived] a second time. How many things hav^ been handed down 
to us by the old writers, which are so iut^rvroven, with fables, that 
they are considered, true, by no aensiblp person! M^y I be freed as 
soon as possible from this fear, by which 1 am so .tormented that I 
seem to be almost insane I It is a vei:^ difficult thiog to accomplish, 
to be at the same time approved of by all. ,^e art so utterly deserted 
by our friends, that we are quite crushed by our enemies. Impart 
from the wicked, that you may not be ijifected with, their depravlQ', 
Let the magistrate^ administer the republic wisely^ but let the citizens 
obey the laws ; thus will the interests of both be best consulted, so 
that the public safety may not be disturbed, nor private persons 
harassed by the injustice of individuals. Let good laws be sanctioned 
by princes, to whom the sovei*eign power is intrusted for this very 
purpose, that the welfare of the republic may be well provided for 
lor, attended to]. 

Omnes natur& ita sunt comparati^ ut quum corporis tum animi 
vtl^s exercitatione corroborentur. Quis est adeo hebes, qui non 
intelligat quanta sapientii et benignitate mundus gubernetur ! Ro- 
gavimiiis utrum a condiscipnlis amatus fueris, an vitatus. Prudentior 
es, quam ut imprudentium conviciis ad iram conciteris. Durior es, 
quam ut lacrimis nostris commovearis. His casibus vehementius 
af&igimur, quam ut in * priorem statum cito restituamur. Equidem 
negotiis ita sum implicatus, ut psene opprimar. Sorte tu& esto con- 
tentus, ut inter s^pientes numereris. Diligentior sis oportet, quo 
animi vires melius exerceantur. Quid faciam ? Rogemne, anne 
roger! 

P« 77» ^6 af ® accustomed to care less for what is-present than for 
what is to-come, because what is-present we see with oUr eves, but 
we know-not wbat is to-come. I fear that you have been deceived 
by a false hope in this matter, since nothing seems to succeed with 
you. When the victorv has been lost, it makes no .difference how 
many have been killed m the battle, or taken in flight.. With refer- 
ence to virtue, it matters not in what place or of, what parents we 
were bom. There is no one in the house to-day by whom I have 
not been asked how I was delivered from so great a danger, tend 
idiiA person afforded me help. W« have not been sd formedi by 
nature, >^: to seem made for j play and joke ; but rather for gravity 
and some more serious and weighty ptttisuits. For it has-'been so 
ordained by God> that the life of man should not teftninate vrHYk this 

^ Vide BOte^ p. 222. 
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earthly course, but that even after the death of the body there should 
be a life oC the* soul. As soott as the soui shadl havce been 8e]li|rated 
{or, basrbeen sepamted] ftora the body^ the latter- will indeed be stiif 
and motionless,) but the former wall flourish fen* even 

Videamus qdot militfes in ui'be'sint relicti, et quo raoda per muros 
et ante portas dispositae siht excubise. Oppidnm quum et naturi' 
loci et opere betie sit muhitum, et ralido firmatum preesidio^hand 
facile expugnabitiir. [When the same nominative belongs to both the 
principal and th4 secondary verb, it should not be in^^Tt^c^ 'in the 
secondary seritfehce", but placed before it. Thus, not : quum oppidum, 
&c.] — Quum ab hostibus undique circuraventi sirtius, difBcSie erit 
exTtUih inrenire. IHud tibi" non objiciatur, quod a nulFo unquam 
principe ad ccenam fue^s rocatuis ; jt^ auitem vituperabei*is,.8i' no- 
biUuiti gratiam ambierii^j ut Voceris. Ut prihium hiec lecta foerit 
epistola, intelliges, quos amicos habueris, quos inimicos, et quanto e 
perieulo efeptus fueris. Sorte nostrd semper content! erimus, si no$ 
assuefecerimus non eos, qui altiore in loco sint constitati lor, qui 
nobis dignitatis gradu superiores sint}, spectare, sed eos quibus for<- 
tuna etiam plura (quam nobis) hegaverit : nemo enim adeo miser est, 
ut non multi etiam miseriores esse videantar. 

Exercise 33. 

P. ^^.. For some time the supreme aujthority at Rome was . in the 
power of kings^ When the last of these^ Tarquinius Superbus, had 
been expelled by Brutus and Tarquinius. Collatiuus, consuls were 
created, two for each yeai% :This was .done in the two hundred and 
tenth year from the building of the city. But a little j^fter thif, when 
the patricians treated the plebeia^ with great cruelty, and the latter 
[lU^ it ; i.e. the 'plebs'l oeiiig, einployed in coni(iuua( wars., were op- 
pressed with debt, at l«|st a sedition broke out. The, plebeians with- 
drew to the Sacred Hill in the two hundred and. sixtieth year, nor 
did they return to the city before what they demanded had beejl 
promised by the patricians. Now, ° wh a t they demanded ° was, laiUem 
in such sentences explains a firiecedmg statement,] that all debts in 
the account-books should be blotted out, and that tribunes-shoiild be 
cr<»Ated, to plead the cause of the plebeians against the pride of the 
patricians, and forbid [or, put a veto on] unjust laws. , Afjier Hiese 
claims had been conceded, the plebeians for some time seemed 
contented with their state, but they presently sought for greater con- 
cessions, that the rights ^ of the patjricians and plebeians should be 
equalized in every respect, and that there should be no more any 
difference betwe^ri the orders [i. e. of patricians and plebeians]. , 

. • » • * , - 

Canuleius, tribunus plebis^, rogatio^em promulgavit, ut patriciei*am 
et plebeiarum .connubia promiscua concedereDtur..' .Ea lex perlaia 
est a^tno ti^ceiitesimo deoilno ab urbe conditi. Eodem tempore novi 
ti^buni Eogationem promulgaverukit^ ut>consuIum aitev. ex plebeits 
e}ig^?tur. ..jBa rogatip patrleiis adeo iratti movit, ut- decretilm «sseit, 

^ "Not plebis trilgmih'^h^iMhi^tOT^er being fixed. 
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toliaidiiiiLloco tribunoBmiVftuin'ootDSulitfi pot^Miate eligere. ; lia fac- 
tum etst, ufe Romse per muitos annos nulM consuled electi sint [better^ 
ttktati sint]. Quilm autem anno treoeotesidio deptingesittio octavo eadem 
ilia n)gatio a. Caio Lieinio Stolone «t Lucio Sextio Laterano, tribnnis 
plebis, renoyata esset [better, renovata et revocata esset ; or, iteram 
esset promulgata], coacti tandem sunt patrieii cum plebeiis consu- 
latum communicare. .Yerum ut 4olor amissi juris aliqu4.ex paKe 
levaretuTy patripii noyoa sibi honores qusesivecunt* Itaque eodem 
anno novi, qulbus plebeii arcerentur, magistiatus inatifeuti sunt duo, 
prsetQra et sedilitas curulis. Nihilo autem aecius . sexaginta po«b 
annis patriciorum ac plebeiorum juira omnia eequantur. 

Exercise 34. 

P. 79* If I were not tormented ^vrith mo8t.violent pains in my feet, 
I sb^ould have run to you long ago, to see what you were doing. For 
it had reached my ears what a calamity you had been afflicted withf 
and I was afraid that you would be quite worn out with pain aud 
grief. But, believe me, there is no calamity so great as uotito be 
atteiided, in some respect, with a certain advantage. Thus you also^ 
before you were visited with that calamity, were a little too proud 
and cdnfideut; now that you have become milder, yoju will win yoor- 
self the hearts of many men whom you had before offended. Hence 
learn this : if we were always loaded with blessings^nor ever reminded 
of the inconstancy of fortune, we should assuredly be prevented by 
this circumstance from thinking frequently about the real yirelfare of 
the soul. . O foolish men, how many evils would you be freed fropo, if 
in all things you would conduct yourselves wisely, and consider in 
time the vicissitudes of fortune I ., . . 

Hodie Qi meeiim una fuiasea, jucuodiBsino-aspectaoblectattiB esioft: 
Ttt si offieium town semper prsBstares, ab omnibue laudareris. -^ Nisi 
toties doivitiis nostris admoneremur^ aui nun^iiam meliorea «Vftde- 
remus, aut aero ^d virtutdm pervenirem>iis. Licet consilium roeuni 
inimici spemerent, non dubitabam quin amici saltem mei mihi'ob^ 
temperaturi essent {or, gn in fu turum esset, ut mihi al^. amicis saltern 
meis obtemperaretiir). [^0§f Since obtempetare, obedire, pardce^ 
gorem the dot., * I am obeyed ' is not ego obe<^or,.&c., but mihl obe* 
ditur, |)aretur, SlcJ — Nisi adeo diligenter a . pareutibus et prtecep* 
toribus <;ustodirerls, multa in pericula temere incurrisses. Cavi 
(mihi) diligenter, ne ab homihibus vanis ad res pravas pellicerer : 
quod iiisi fecissem, seepe poenas temeiitatis dedb^^m. Rex impe^ 
raverat, ut in custodid tenereris doneo aere alieoo liberatua ewea, 
Qiiam tu miser esses, si a bonis onmjbus spernereris ! . 

ExfincisE 35. / 

P. 80. Be entreated, O my father ! pardon the thoughtlessness of 
venr son ! restrain yovr anger !-^ foblnh men, yon are taught at 
last how miserable the dominion of your hists makes you ! At Rome 
there was a law written in' these -vi^rds : Liet no one be buried withiii 
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the city nor burnt SqAqu had ena^t^dihis law : Let ihobQiwho tail 
in battle be buried at the public expcBse. .1 la^ down this mlefor 
you [or, prescribe this Uw to you] : if yon are to perfoncbany tbfaig 
useful to therepublici be not deterred by any dsfficttlties. LiBteB, my 
son^. be not corrupted by wicked mesBL, nor contamioiated by. their 
crimes. . , 

Quid faciam f Feriam, anne feriart—Ferire.^— Bjogemus, anne 
rogemur 1 Qui ad obsequium redierit, pcsnA liberator : qui in tnale- 
fieio perseveraverit, posnA afficitor. Noceiites in cu8todi& -tenentdr ; 
ianQcentes dimittuntor. Ne deterremiiii quCmii^us bene agatis, 
etiamsi homines mala.vobis minentur. Tseda aocendatur.- Voluptates 
spemantur. Si forti esset animo, pericula ilia contemneret. 

£xbeci9e36. 

P. 81. Phocion, a great general of the Greeks, lived at the time 
when Philip, king of Macedonia, endeavoured to subject all Greece 
to his authority. Although he did not flatter the people as the rest 
were in the habit of doing, yet he was called to the command (of the 
army) more frequently than any oth^r man. We always e:(hort boys 
to imitate good manners, and fly from and forsake bad ones. We 
will oppose those who threaten the republic with evil ; all good men 
will always help the good. Sulla, who had accompanied Marius in 
the Jugurthine war, afterwards became his bitterest opponent. I was 
in great fear lest yoUr enemies should be plojtting against you ; since 
this has not occurred» I congratulate you. He who emiUates great 
men, will not be numbered amongst the worst. Why should you 
boast in another's virtue, when you have deserved praise of your own, 
which all the citizens are admiring ! Frequently call to mind what 
you owe to God, what to your parents, what to your country, that 
you. may at all times shew a grateful mind* CoilBole the wretched, 
eneouiage the fearful, relieve the distressed. Let no one jest- in 
things sacred. Let not those who are blamed with reasosi be'!n« 
dignant 

Ideitane tu censes, quod ceteri ? Nidi consilium meum spreyisses, 
ndn jam- indigeres consolationis. Demosthenes, Grs^corum summus 
orator, hdrtatus €6t Athenienses, ut sociis sujs adyersu^ Philippum 
Macedbnurti regem in tetapore ferrent auxilium : ii autepa dubita- 
bant, hostemque e manibus emiserunt. Miraberis quam brevi ten^- 
pore tantum opus cotifecerimus. Vereor magnopere (W in vnagnd 
sum timore) ne improbi nobis insidientiir. Vide rie eos imiteria^ qui 
rebbs vanis gtorientur. Noli mirari quod ab urbe maiuriiis non re- 
dierim ; multa me negbtia detinuierunt. Deos orate ut vobis reditum 
secundent. Ne gaudeas, quum alii in rebus adversis versantur. 
Meminerint homines beneficii accepti. 



■im g. 



I I ■! I ll ■! t ii m « *■*> ■! 

1 The particp, in t^.with the I>nfin.,i8 olteii>«quivaIent to oar ' t%* 
'are/ in such a sentence SA^Mfa 9n<M»:»i..to'be.ci joioet, he mtut etitdi^ 
hie art;^ lijce the Greek li fxIXXe^c^ /»i^\X<«, i&c. ■ .< : : . 
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Exercise 37* 



P. 82. God defends and governs the affairs of all men, and 
governs the whole world. Why were you afraid that you were unwel- 
come guests [lii, lest you should have come to us unwelcome] I No man 
ever arrived who was more warmly desifed than you. Have compas- 
sion on the poor, that God may hereafter have compassion on you. No 
one confesses willingly, what he cannot confess without some disgrace 
to himself. Let him, who has promised much, take eare not to fcHrget 
liis promises. Two ears were given to men by God, but only one 
mouth, that they might hear more than they spoke. At Rome, those 
who had discharged the office of consul, were called ' cormdars ;* 
those who had held the prsetorship, 'prcetorians ;* those who had been 
eediles, ' cedUitians ;* those who had been quaestors, ' qucestarians ;' and 
those [let the pupil take care not to confound this with the plural of 
quisque"} who had engaged an enemy in a pitched battle, and slain five 
thousand of them, (A>tained the honour of a triumph. Follow me ; 
we are setting out to the war. I will follow, and I will fight for my 
country : all will follow, who embrace their country with affection. 
Let us, therefore, set out, and, if it should please God, let us die for 
our country. For what pleasure is there in possessing life, unless 
we enjoy it with credit and glory ? 

Romulus, primus Romanorum rex, dole usus est, ut novae urbis civi- 
bus mulieres pararet. Puellas Sabinas, quas una cum parentibus suis 
ad ludos a se institutes invitaverat, vi abripuit. Hinc primnm helium 
exarsit. Sabini enim ut Uliarum suarum raptum ulciscerentnr, arma ce- 
perunt, Romanesque adorti sunt. Q,uum did pugnatum e8set,et Sabini 
jam arce potiti essent, fcedus ictum est ut utrique urbem imperi- 
umque communiter haberent. Posthac Romani a Curifous, Sabi* 
norum urbe, qnorum rex, Tatius, in consortium regni cum Romulo 
adscitus est, Quirites sunt appellati. Romulum deinceps Numa Pom- 
pilius secuttis est, non tam armis ille quam pacis artibus insignia. 
Huic ordine snccesserunt Tullus Hostilius, Ancns Martins, Tarqninius 
Priscus, Servius Tiillius, Tarquinias Superbus. — Quae beneficia a 
primd pueritiA parentibus nostris debemus, eorum saepe obliviscimur. 
Vitia tua cognoscas, ut sanentur [better, ut emendentur]. Eonun, 
qui null& su& culpft miseri sunt, miserere. 

Exercise 38. 

P. 83. Let us flee the friendship of the man who is angry with his 
fiiends without a cause, and has not learnt to pardon their slighter 
faults. We can cure the diseases, as of the body, so of the mind, if we 
employ wholesome remedies. The diseases of the mind are anger, 
intemperance, sluggishness ; from these arise nearly all the evils 
with which human affairs are wont to be troubled. We measure 
[estimate] men by tlieir virtue^ not by their fortune : nor does it 
become a man, either to be the slave of bad men, or to flatter wicked 
men, because, by their power or riches> they may be able either to 
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injure him, or do him good. Do not lie from the hope of gain, nor 
assent to wicked counsels. "When Socrates, after heing condemned 
to death, was pleading his own cause [or, was addressing the court] ; 
so far was he from flattering his judges, that he deliberately attacked 
them for having condemned an innocent man. Thus he dared to 
irritate them still more ; nor could he be prevailed upon by any 
means [lit, nor could it be obtained from him by any means] to pray 
for a remission of his punishment. By sucb conduct he could not, 
indeed, escape punishment, but be died as became a wife man, and 
bequeathed a most illustrious example to poal^ity. Do you, for your 
part, live thus, [and] die thus. 

In rebus adversis nonnunquam ab lis deserimnr, quibus prse cae'te- 
ris confisi sumus. Fidelitatem amicorum verbis ne metiaris. Ami- 
corum fidelitas factis metienda est. Quoties pravi homines amicitiam 
mentiuntur et verbis adulantur ! Simulatque [or, quum primum] ea 
adeptus est, quae concupiverat, promissorum oblitus est. Qui boni 
viri amicitiam adeptus est [or, qui in boni viri amicitiam receptus 
est], jure eum meritoque felicem dicimus [or, beatum preedicamus]. 
Amicum sincere amore complectere. Scythse gregum suorum lacte 
et carnibus vescuntur : alise gentes feras venantur, ut earum et car- 
nibus vescantur, et pellibus se induant. Tempus omnibus medetur 
vulneribus. Vereor, ne amico meo aduleris. 

EXEBCISE 30. 

p. 84. Tkus Caesar used to say, that no <Hie ought to go sad from 
the presence of a prince. Mathematicians teach us, that our earth 
eompletes her course round the sun in three hundred and sixty-five 
days. We often see men, even on account of light transgressions^ 
fall into very heavy calamitiea. We have receiv^ (=z heard) from 
the poets, that in the most ancient times, men lived in the greatest in- 
nocence and mtegrity of conduct. The Greeks, perceiving themselves 
to be Biipenor in civiltzajhion and the arts to all ^ther nations, called 
all foreigners >barbarians. It is well known that the Romans, in the 
same year, destroyed two very flourishing cities, Carthage and Co- 
rinth. We believe that God created this world ; and, having created 
it, preserves and governs it. You know that now, for a long time^ 
I have heard nothing from you, nor received any letter from you. 
It is not disgraceful to know little, but to remain in iterance through 
our own fault. It is not right that the greater ( = elder) should 
obey the less (= younger). It is expedient for all good men^ that 
every one should keep the laws of the republic, and obey the magis- 
trates. 

Livius naftfat Hannibalem eum exercitu suo Alpes superavisse {9tl 
sQperasse). Pompeius ^uum Caesarem Rubieonem trajeoiBse [-or^ 
oopias suas tranei' Rubieonem trajeeisse] dtdidsset, urbemima eum 
senatn reliqnit. Deinde prsedieavit &e n<on contra civitatem, sed eontzvi 
libertatis oppreesores helium geresre. ' Apud Comelium Nepotem 
legimns, Themistoclem ad insulam Satamma Ctbis Or. dop. occutfaCio* 
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Taso. 1, 46] Fevsjftrum classem vicisse a6 dismpayisse (td dissipasse). 
Audivimus {wl aoeepimas) Socratem eequissimo animo venenum 
hausisae : credebat enim animas luwQtmuiii post mortem vivere. 
Leonidas parvi maim per tres diea ingentem Persarum exercitum 
transitu prohibuit. Bonis displioebis. Nonne bonis omnibus placuisti ? 

Exercise 40. 

P. 85. All men desire to be happy. Cease at length to be fearful, 
lliat you may be able to act. Hannibal is said to have brought into 
Italy eighty-thousand footmen [infantry], tiventy*thou8and horsemen 
[cavalry], and thirty-seven elephants. Tacitus, who describes most 
accurately the manners of the Germans and the situation of their ter- 
ritory, is believed to be narrating, not only what he had heard, but 
what he himself had seen. The shields of the Indians are said to 
have shone with gold and ivory. Of all terrestrial animals, the 
lelephant appears to be the largest ; and of all maritime ones, the 
whale. A certain birdj which is called Platalea, is said-in-books 
to have the habit of filling itself with shells [better, it is reported- 
in -books of a certain bird which ia called the Platalea, that its 
habit is to fill itself with shells]. You are said to frequent the 
schools too lazily (= to be lazy in attending the Schools [or, the 
le»otores] )• We do not seem to be able to conquer unless we. attack 
tlie enemy witii the utmost vigour. In this ai£air yoa do not seem 
to have arrived at truth, but to have been deceived by some mistake. 
The plays of Terence, from the elegance of the language, were thought 
to be written by Caius Laelins. Ceeear ordered his legions to hah; 
under the hill, till the cavalry should have come up with them [came 
up with them, in Englu^], that they might all charge the enemy at 
the same time. In war, cruel generals have often 4»dered their pri- 
iBoaers to be butchered. I will do what I was ordered to do. 

Dicitur risisse. Qui praemium acceperit^ bene discat. Si bene 
didicerijB, prsemium accipies. Praemium tibi dabo^ .quum bene didi- 
ceris. Nonne philosophia vitee est magistra 1 Ego Homerum lege- 
bam, tu Platonem legebas. Ilia dicitur puerum increpuisse. Inmolli 
gi*amine cubemus. Certum est {vel constat) puerum risisse. Qui 
praemium acceperit, gaudebit. Prsemio accepto gaudebunt. Quum 
animum tuum domueris, praemium accipies. Homerum quum per- 
legeris, praemium accipies. 

Exercise 41. 

P. 86. Caraar had marched his soldiers out of the camp to assault 
the city. A short time of life is sufficiently long to live well and 
happily. Preceptors, while they are teaching, sometimes neglect to 
adapt themselves to the understanding of boys. Socrates used to 
elicit the opmtons of those with whom he was arguing by putting 
questions to them. By besieging Syracuse for a great length of 
time, the Romans were become accustomed to the climate and waters. 
We perceive the virtues of men in their lusting. Mtnay men are more 

b2 



28 KEY TO 

fit for listenine than for speaking. The art of speaking lias Tery great 
power in the K)ruai, and in trials [or, the pleading of causes], verbts 
of declaring and perceiving, require an accnsative with the infinitire. 
From a desire for war, very fierce nations have rushed to their 
destruction. The most slothful pupils are those w1m> are desirous by 
no means of learning. We have often given you an opportunity oi 
contending with us. 

Ad discendum hue venisti, non ad ludendum. Heri inter ambulan- 
dum vobiscum sermonem suavissimum habuimusi. Non est dubium 
quin Ciceronis scripta legendo et scribendi Latine et dicendi facul- 
tatem aliquam exculturus sis. CuiTendo, esurieudo, sitiendo [nut H 
sitiendo : the Romans never put an et between the ttoo last terms of 
a series], corpora n()8ti*a maximos labores tolerare consuescunt. In 
disputando modestiam retinere semper decet, et verum reperiendi 
studio ambitionem superare [bett^, comprimere]. Sapientia ars 
vivendi existimanda est. Mihi non tempus est respondendi. Injurias 
ferendo majorem laudem quam ulciscendo mereberis. (Cic.), 

EXRRCISE 42. 

P. 87' Nature has adorned the mind of man with senses adapted 
for perceiving objects. When Hannibal had come to Capua, he spent 
great part of the day in surveying the city. Many persons employ 
care in attaching [or^ winning] friends, [but] are negtigent in select* 
ing(° their) friends. Some games are not without their use in 
shar|>ening the abilities of boys. The consuls held an assembly of 
the people for appointing a Pontifex Maximus. The strength and 
height of the walls deterred Hannibal from attacking Naples. Many 
lecture excellently well about despising death, who themsdves fear 
nothing more than death. Nature has implanted in man a desire of 
seeing the truth. The most foolish men are generally the most 
desirous of increasing their wealth. We are more anxious in begin- 
ning difficult affairs, than in carrying them forward and completing 
them. In repelling violence by violence, it is lawful even to kill a 
man. 

Romulus urbi Romse condendse locum cepit prope Tiberim fiuvium 
[»o, locum ceperunt oppido condendo, Liv, 39, 22] . Ad sitim pellen- 
dam aqua vino est utilior. Veteres ad defendenda urbium mcenia 
machinis utebantur, quibus lapides sagittasque in obsidentes conjici- 
ebant. Ad tussim [not tussem] sanandam medici tussilagine, quae 
nomen suum inde duxit, utebantur. Gubemator, sedens in puppi, 
navem dirigendo saxa et maris pericula studet vitare. A colend& 
virtute nemo te abducat. Homines magna habent ad parandam 
sapientiam adjumenta. 

Exercise 43. 

P. 88. Cooks and hens go to bed with the sun [i. e. po to roott 
when the sun goes to bed ; i. e. sets]. When Theraistodes, after being* 
banished by the Athenians, had left (his) country, he went to Argos. 
When Xerxes was threatening Greece {Ik. hanging over Gi'eece] 



THE SECOND LATIN BOOK. 29 

with an immense army, the Athenians' sent to Delphi, to consult 
(what they should do concerning their matters =) what steps they 
should takd. The Veientes sent orators to Rome, to ask for peace. 
When the Saguntines were convinced [or^ saw] that their town 
would be taken by Hannibal, they burnt themselves and all their 
property. In taking counsel, we ought to consider whether the thing 
is an honorable one to do or a disgraceful one. The eyelids are the 
coverings of the eyes ; very soft to touch, that they may not injure 
tile sight. Those things which are related by the oldest writers of 
bM countries^ are very hard to believe. In performing important 
affairB) some things are easier to say than to do. 

Roman! legates Carthaginem miserunt rogatum, jussune populi 
aut Senatiis Hannibal, an suo arbitrio Saguutum obsiderett Magna 
hominum multitude in urbem venerunt ludos spectatum. Divitiacus 
Germanus, vir nobilis [or, clarissimus ; not Germanus nobilis], Romam 
venit petitum auxilium. Augustus filiam Juliam nqptum dedit, 
primum Marcello, Octaviae sororis suae filio, deinde post hujus mortem 
Marco Agrippse. Factum tuum omnibus probatum iri non credo. 
Quid tam jucundum est auditu quam sapientibus [in Cic. sapientia- 
simis] sententiis gravibusque verbis ornata oratio ! Quod facillimum 
facta, id non semper est optimum, Stultitias to tuje sero pcenitebit. 
Me4 nihil intoreat, hsao patrem meum celari. 

EXEBCISE 44. 

p. 89. We caught some boys playing in the public road. Csesar 
drove the flying enemy into a narrow pass. The Peloponnesus is a 
peninsula joined to the continent by the narrow neck-oMand [or 
pass] of the Isthmus [of Corinth]. Old age is always busy and doing 
something. Jugurtha will be obedient to your commands. Alcifoi- 
ades was very skilful in complying with the times. I saw Cato sitting 
in his library. When Timoleon had lost his eyesight, he bore that 
calamity with such fortitude, that no one heard him complain. Apelles 
painted Alexander the Great, holding a thunderbolt, in the temple of 
Diana at Ephesus. Hippias the son of Pisistratus fell in the battle 
of Marathon, bearing, arms against his country. Cicero, in reading 
Plato [or, when he read Plato], used to weep for the death of Socrates, 
We do not believe a liar even when he speaks the truth. As the 
eye, so the mind perceives other things, though it does not perceive 
itself. 

Arbores florentes et pvata virescentia specie sad magis nos delec* 
tant qnam divitum honunum et illustrium domus fulgentes* Utinam: 
felicitatem tusm nulla tiirbet calamttas t Socratem dicentem audivi 
famem esse cibi condimentum. Plato in Phsedone Socratem facit de 
animi immortalitate disputantem^ Phidias ille (r= the well-known), 
atatuarum artifex, [statatarius i$ laW] Jovem in solio sedentem fecit, 
et sinistra mannfulniina^sceptram deattrA ferentem. Vera dicentibus 
facile oredam. Vera dtcenftibus facile credi solet [or ci«editur]. 
Credo multosmiseros plura taoentes impetrare IbeUer, majores quse- 
stus fiacere] quam rogantes.. 
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Exercise 45. 



P. 89. We consider a citizen who is going to wage war against 
his country, no citizen, but an enemy to his country. Cees^r, when 
he was going to lead his forces against the enemy^ sent forward horse- 
soldiers to explore all the roa^s. I am going to read something 
which will both delight my mind, and greatly increase my knowledge. 
What are you going to do now that so many difiicultiefi stand in yonr 
way % Cicero was about to flee out of Italy, when certain persons 
who were sent by Antony fell upon him and slew him. I do not 
know when my wife will return to the city, since the beauty of the 
country has enchained her mind with so great pleasures. We were 
ignorant whether you would approve of our counsel, which would be 
a disadvantage to you. Themistocles, when driven froni his country 
by his fellow-citizens, fled to Xerxes, to whom he pi'omised that he 
would flght with him against the Greeks. It is probable that if the 
Persians had waited a single day, the}' would have conquered at the 
island of Salamis. Csesar married Calpumia, the daughter of L, 
Piso, who was going to succeed him in the consulship. CatUine left 
the city, to return with others llit. with more]. 

Ad te scripturus eram, quum nuntiatum est te modo advenisse. 
Quum ab Osti4 ad Neapc^im navigaturi eramus, orta est subito pro- 
cella, quae nos coegit in portu manere, magisque idoneam [ad navi- 
gandum] tempestatem opperiri. Nescio, quando frater mens ven turns 
sit ; illud autem scio,ab urbe ilium sud jam profectum esse. Audimus 
te Corinthi aliquamdiu habitavisse, et nunc Ath^nas reversurum esse. 
^Estate multi a urbe excedunt ut rari habitent, ubi autem lb^er,qm 
quum] anni tempus tfepere desiit, rursus urbem rure revertuntur. 
Fratri tuo occurri quum maxime in navem, qu4 in Americam navi- 
gavit, conscensurus erat. 

Exercise 46. 

P. 90. Valerius Maximus calls Fabius RulHanus, who discharged 
five consulships with great praise, a man admirable from his virtue 
and deserts. It was once announced at Rome during the night, that 
the Sabine army had arrived at the river Anio, to lay waste the 
country ; that the country-houses there had already been plundered 
and yrere being set on fire. Immediately Aulus Postumius was sent 
with the cavalry, whom Servilius the consul follows with a chosen 
band of foot. He surrounded a considerable number of cavalry who 
were wandering [over the dountry], nor durst the Sabine legion 
resist the infantry. Very many of the enemy, wearied both by their 
march and by nightly plundering, and filled with food and wine, had 
hardly so much strength as was necessary for flight. Alcibiades, 
being driven from the city by his enemies on the charge of having 
profaned the sacred rites, inflicted the greatest injuries upon his 
country. But afterwards, having promised the help of the Persians, 
he was recalled from exile, and conquered the Lacedeenionians in 
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many battles. When I had already dined, and was falling asleep, 
your letters were delivered to me, in which what yon had written 
so deeply affected me as to deprive me of sleep. 

Hoc a nuUo \_not a nemine] coactus fecisti. Impeditus ego, quo- 
minus recte agam, nihil faciam. Clypeo ille atque hasti donatus pro 
patri4 fortiter pugnabit. Precibus tuis oommotus filio ignoscam. Tu 
ab imbecilUore victus contemneris. Turpe est, vinci ab imbecilliore. 
Ab aliis despectus a te laudabor. Difficillimo hoc labore confecto 
quiescamus. Tantis malis oppressi h(uninis miserere. Stultitiee me 
mese poenitet. Nonne levitatis tuse te pudet ? Dolore paullo ante 
cruciatus jam quasi revivisco. Bello suscepto, pro patri& fortiter 
pugnemus. Pro patrid fortiter puguandum est. Ab imbecillimo 
homine victus cuntemu&'is. 

Exercise 47. 

P. 91. Boys must be exhorted to use diligence in their studies. In 
human life most things must be procured by labour and study. But 
that I must write a letter to-day, I would comply with your wish and 
come to where you invite me. They must not be listened to, who 
hold that we ought to be angry with our enemies. The suspicion 
of ostentation ought to be avoided by every man. Hidden enmities 
are more to be feared than open ones. We must pray that we may 
have [lit, that there may be ; i. e. to us] a sound [or healthy] mind 
in a sound [or healthy] body. No wise man ever thought that a 
traitor should be trusted. Let us always live as if we thought we 
must give an account. No one knows when he is to die. The Alps, 
which are said to be covered with eternal snow and ice, had to be 
passed by us in making our journey through Helvetia (Switzerland), 

In arte qu&Iibet exercendd, multse observandee sunt regnlse. Fortes 
et magnanirai existimandi sunt, qui propulsandis injuriis semper 
student. Mature discenda est ars utendi tempore ; neque boni ali- 
quid agendi preetermittenda est unquam occasio. Si omnia, qu£e 
a viris doctis scripta sunt, legere vellemus, finem legendi nunqua^l 
inveniremus. Ita vivendum est, quasi omnes homines actiones nos- 
tras [or, quae agaraus] videant. Quum profecti sumus, nesciebamus 
quanti colles superandi, quotque amnes essent trajiciendi. Summa 
arboris flagella luxuriae coercendee caus4 seepe sunt defringenda. 

Exercise 48. 

^ P. 92. For the space of a hundred and fifiieen years, there was 
either war between the Romans and Carthaginians, or a preparation 
for war, or an uncertain peace ; and Rome, having now subdued the 
whole world, thought that she should not be safe, if the name of the 
Carthaginians any where existed. Having taken Carthage, that tract 
of country was reduced to the form of a province, and called Africa 
Proper. In the same year Corinth being taken and destroyed because 
some Roman ambassadors had been maltreated, the whole of Greece 
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camd undcET the rale of the Ronuui people, and w«b called Acbauk' 
Very soon afterwards^ pn the death of Attalua, the gieater part of 
Asia Minor fell to the Romans^ by virtue of hia will [ue, on the. 
ground of his will ; hy the right of it]. In the consulship of Man- 
Ktts Torquatus and Caius AtilioB, there was a triamph over the Sar- 
dinians ; and peace being made in eveiy place, the Romans had no 
war, a thing Which, from the buildhig of the city to this time, bad 
happened but once, in the reign of Numa Pomfttlins. The greatest 
earthquake we have received any account of, happened when Tibe* 
rius was reigning at Rome, a great number of cities falling down in 
one day. ^he great -hope of a coimtrj are its schools ; if these 
floarishy the t^public is strong ; if these are in an unhealthy state, 
disease vei^ easily invades the country also. We set sail when the 
sun was about to rise : ° now that it is ("actually) rising, the land- 
is already beheld afar off [orituro toU is opposed to oriente $(ie: both 
are ablative absolutes of ttme], 

Mortuo Alexandro, Macedonum rege, duces ejus inter sese regiones 
victas diviserunt. Romania ad Trebiam, ad Ticinum,ad Trasimenum 
lacum ab Hannibale devictis, visa est res Romana ab exitio jam baud 
procul abesse. Syracusis a Marco Marcello expugnatis, Greecorum 
artes litterseque Romam mii^raverunt. Tullo Hostilio regnante, anno 
ab urbe condit& nonagesimo prime, Demaratus Corintbius patril 
expulsus, contulit se Tarquinios in urbem EtruriaB [florentissuuam, 
do. The word urhsy or oppidum, in apposition to the name of a town, 
usually takes the preposition], Hujus viri, Lucius Tarquinius Priscua 
fuit filius ; qui, Anco Marcio mortuo, Romanorum rex factus est. 
IH regnante seepe inaudita est vox rationis. Mithridates per con- 
tinues annos undequinquaginta anclpiti ssepe fortune helium cum 
Romania gesstt. 

£xRaciSB 49. 

P. 93. The report being prevalent that Numa Pompilius, a Sabine, 
excelled in virtue and wisdom, the Roman people, passing over 
(having passed over) their own citizens, created him their kine, al- 
though a stranger. It was the Persian Magi llit, the Magi of the 
Persians] by whose advice Xerxes ordered the temples of Greece 
to be set on fire. Every man, when he has committed a crime, is 
tormented by the stings of conscience ; for the crime both terrifies 
him when he sits at table, and presents itself to his mind when he 
is asleep, and rises up before him afresh when he awakes. Cesar 
relates, Uiat ships cannot enter the port of Alexandria, against Uie 
will of those by whom the Pharua is oociqpied. As long as Han- 
nibal continued alive, the Romans did not think themselves secure 
from his plots. The Romans passed into Africa under the com*^ 
mand of Publius Cornelius Scipio, where, after a battle was foQght 
at Zama, peace was granted to the Carthaginians who sued for it. 
Caius CwHar, a man of the greatest skill in military affairs, having 
admonished his soldiers not to follow the flying enen^ incautiously. 
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ordered the legions to halt at the foot of the hill, until he himself 
should have led the cavalry round to the rear of the enemy ; and 
when they perceived that this was accomplished, to form in line, 
and charge up the hill. Cruel warriors, after gaining a victory, 
plunder cities, lay waste fields, and slaughter men, not even sparing 
the unarmed. 

Mari tranquillo quilibet navem potest dirigere. Catone auctore 
Atheuiensiuni legati Rom& expulsi sunt, quum incredibili arte dicendi 
persuaderent populo, ut falsa pro veris acciperent. Yere redeunte 
hortulus tuus pulcherrimis floribus omabitur. Victo imbecilliore ne 
glorieris. Victorii amiss^ {vd ubi amissa est victoria) nihil refert 
quot csesi sint. Ad majora natus, discede ab improbis, ne eorum 
moribus corrumpaids. Avunculo meo auctore, ad te cucurri. Mari 
tranquillo nonne quivis gubernator ease potest I Cogitandum est de 
vera animi salute. 

ExfiRCISE 50. 

P. 94. That is a useful labour which brings praise to the doer and 
usefulness to others. What do you carry in your band, my son ? I 
am carrying back the money and vessels which a thief lately carried 
off out of our house. I might bear this calamity with resignation, if it 
were not too heavy to be borne. Carry help to the wi'etched, and 
see that you do not repent of having borne relief too late. By the 
equity of Aristides it was effected, that the chief power was trans- 
ferred from the Lacedsemonians to the Athenians. I pity you, because 
so great an injury has been done you, which no one but the most 
daring could accomplish. However, you will deserve greater praise 
by bearing the injury with resignation, than by revenging it. Take 
up these benches, and carry them away ; having borne them away, 
place them in the porch. Word was brought to Caesar, as he was 
riding round the ranks of his soldiers, that the enemy was at hand ; 
and that, having raised a horrible shout, they were approaching the 
camp. Judging, therefore, that the attack ought not to be deferred, 
he formed his hue of battle, and advanced the standards against the 
enemy. 

Ferendi sunt labores. Quae vitari nequeunt, (ea) eequo anirao 
ferenda sunt. Quando stultitise te tuse pudebit I A quo impeditus es, 
quominus ofiicia tua expleas ! Forti tibi opus est animo. Omnium 
magui interest tempore recte uti. A quibus impediti sunt, quominus 
justitiee officia explerent 1 Occasione oblatS amicis prosimus. Utrum 
ferendo injuriam an ulciscendo majorem laudem mereberis I Alex- 
ander, domitis tot gentibus, tuam ipsius iracundiam discas domai*e. 
Vestiendi sunt nudi, famelici satiandi. Ad interrogatiunes nostras 
respondendum est. 

EXEBCISB 51. 

P. 95. If you wish to be happy, subdue lust, which torments you 
night and day, nor ever suffers your mind to be at rest. When you 
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hav« pairdoued all the rest, will you not pardon mA only 1 Mai^ufl 
Poroius Cato, not choosing to live in a state which obeyed tbe juilho- 
rity of one man, committed suicide at Utica, a town of Africa ; from 
which circumstance he is called the Utican. CaiuA Julius Csesair 
said, that he had rather be first in any state, .however small, than 
second in Rome. In passing laws, the magistrates at Rpme were ae* 
customed to use this fonn of words : ShoM you, Q^irites, tpish it to be 
80 ? would you order it ? The concml Publius SulpiciUs brought ftlrward 
a bill to this effect : WiU the Quirites toUl and order tmr to be declared 
offainst kirtg Philip and ike Maeedoniane icJto are under his rule, on 
accoumt of the iiyuries done to the allies of the Roman people ? Cicero, 
when old, saw Ceesai* accomplish wbat Catiline, sevente^i years before, 
had wished to do, but had not been able, because prevented by the 
vigilanee of CScero [himself) when consul. He ought not to be read^ 
who ddes not Oboose to be understood. Say whether you had ratlfer 
live in the country, or in the city. I had rather live -in the country. 
Do not seek abroad what is provided for you at home. If you are 
what you wish to appear, it is well ; but there are those who wish 
rather to a{>pear, than to be, good. 

Rurine tu an in urbe ha);)itare malis ! Talis est, qualis vult videri. 
Domanda est libido, quae te dies noctesque exagitabit. Si beati esse 
Tultis, domandse sunt libidines. Bello indioto, forti nobis duce opus 
est. Si talis esse vis [or velis] qualis videris, bene est. Monendi 
sunt pueri, ut tales rant, quales videri velint. Nemo vult ab iis, quos 
ipse diligil^ contemni. Noli unquam oblivisci, patriae tu» quid debeas* 
Num longam tu vitam et ingloriam malis degere, an gloriosam vitam 
immatura morte finire ! Achilles immature morte bello Trojano 
mori maluit, quam domi otios4 viti senescere. Vellem mihi amicus 
veuisses : in te uao sp^m meam omnem collocaram. 

EXEKCISE 52. 

p. 96. Hens are said to go to roost with the sun : but man, while 
he is well and strong, will not go to bed before night. Go thou 
before, I will follow. From the battle of Cannae very few KomaJK» 
indeed returned home. I was by chance passing your house, when 
I saw a great company of men coming out. On enquiring why it 
was that such a crowd was coming out, some oUe answered, that 
there was at your house a certaiu prince, whom those persons had 
been to see. At the beginning of spring the swallows retam, to 
depart [again] in autumn to warmer regions. I wish you and your 
sifter to return to us as soon as possible, for it is now the third year 
since you set out. Woods, mountains, seas, must be crossed by those 
who start for far distant lands. Caesar, for the defence of bis camp, 
made a foss ten feet deep, and as many broad, which the enemy could 
not cross either with horse or foot^ In every affair, first of all ex- 
amine your strength, that you may know what you can, or, what you 
cannot, do. A never-ceasing care preys on tbe tnmd of the miser, lest 
his property should be snatched from him. 
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Nonne fratercnlus tuns cubitum ivitt Nobis sequendiini est. 
Parenduin est legibus. Nonne legibus parendum est 1 Neinini male- 
dicendum est. Neminem -aduleris [or, lest well, nemini]. Constat 
hirundines, ineunte auetomno, in terras calidiores abire. Qu<»t 
tn homines vidisti e me4 domo exeuntes I Rogabo, qnot homines 
exeuntes viderit. Nonne hirundines ineunte vere redibunt [or, redi- 
turse sunt] 1 Viribus tuis exploratis, quid facere possis, cognosces. 
Cupio^ ut mihi, quam brevissimo tempore, curam meam eximas. 

Exercise 53. 

P. 97* Often those who, from being poor, suddenly become rich, 
know not how to use riches ; so it comes to pass that in a short time, 
having consumed their wealth, they fall back again into even greater 
indigence. It was Cicero's good fortune that he was made consul the 
very year in which he could free his country from great danger, and 
obtain for himself eternal renown. Cicero says that there is no 
living pleasantly, unless one lives virtuously. TuUus Hostilius, who 
followed Nuraa Pompilius in the government, as Livy says, was more 
fierce even than Romulus. They say that Caesar wept for the death of 
Pompey, when his detruncated head was brought before the victor in 
a basin. Aristippus replied to one who asked him what things were 
best for youth to learn : Those which will be useful to them u£en Hiey 
become men, Socrates being asked what persons lived tranquilly. They, 
he said, who are conscious of no disgraceful action. Pisistratus, when 
a guest, much intoxicated, had abused him, said to his friends who 
were urgins him to punish the guest, / am not more angry with him 
than if one had run against me trit^ his eyes bandaged. 

Dives factus esse dicitur. Noli, dives factus, eorum oblivisci, 
qui pauperi profuerint. Noli iis irasci, qui bene de te meruerint. 
Contigit mihi, ut magno te periculo liberarem. Nihil me impediet, 
quominus hoc faciam. Vicissetis, si unum exspectassetis diem. 
Certum est te victurum fuisse, si unum exspectasses diem. Manebo 
donee officium tuum expleveris. Satis ambulatum est. iEtemd glurid 
mihi parat4, libenter moriar. Noli gloriam honestati anteponere. 

Exercise 54. 

P. 98. Demonax being asked when he began to be a philosopher : 
At the same time, says he, that I began to know myself. When Phocion 
was condemned to death, though innocent, being asked by one of his 
friends whether he had any commands to his son : Certainly, he says, 
for I order him never to remember this injury done to his father. The 
ambassadors of the Samians having made a long speech, the Spartans 
replied : The first part we have forgotten, the last we have not understood, 
because we do not remember the beginning. Caius Csesar Caligula was so 
cruel, that he is deservedly accounted the most cruel of all the Roman 
emperors. This man, well knowing how much the citizens hated him, 
was accustomed to say. Let them hate me,provided they fear me. Han- 
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nibal hated the Romans to such a degree, that he could not, by any 
means, return to favour with (= coidd not be reconciled to) them. 
Remember to. do good eyen to those who are unknown to you. Cer- 
tarn writers relate that the town of Saguntum was taken by Hannibal 
in the eighth month after it began to be assaulted. 

Memento te hominem esse, et omnibus hominibus moriendum esse. 
Equidem ita te odi, ut in gratiam tecum redire non possim. Me- 
mento omnibus ignoscere. Noli quemquam odisse. Quo mense Sa- 
guntum coeptum est oppugnari ? Scisne quo anno captum sit Sagun- 
tum ? Magni ink interest meminisse te hominem esse. Noli longa 
oratione uti. Memento quam plurimis prodesse. 



' , 



FABLES AND ANECDOTES, 



[Note. — In some of the first of these Fables, the prceaeru histormm' 
is construed litemily. It will, however, perhaps, be better for 
the pupil to accustom himself to translate them by tho j^ictyAB 

" is done in FaWe Jl.J 

1 . • .1. • «' ' . I ' ' ... 1. 

P.'fdo.* Three strong oxen u6^d ifofeed together ^in" the greatest 
harmony. Thus they were im lltt. easily] safe froni eveW attack of 
wild beasts, so that not eten the lions dared to assault them. 'But 
when dissension arose amotigst them ahd their friendship was dis- 
solved, they became the prey of more powerful beasts. — This fable 
shows how profitable eoneord is. 

' 2,— The FoiXi.and the Btmcfi-of-Qrapet. 

.. ]?. l^t A:fott, oompelled by oxtreme hunger, was-trymg^to^readfr 
% bfmeh-of-grapes [uta is dOt a.^gle <^/)e, as prii^ted, by mistake^ in 
tbo Index] whieh hung.i^m a lofty vine. But when, though leaping 
utith his utmost ptrength,.hedouML not ireach it, at length, departing he 
said : Itig-nat yet ripe^ I toUl nc$ take U whilst ^k ii kour^-^Let those 
who depreciate by words what they are nnaUe to pe^fbEm, take this 
aa an example [° of their con duct]. 

.,., f^r-Th0 Skiji <d ^ Fot$niain. . /. .--i 1 

ri P. 100. A sta^, being- thirsty, came to a fountain, iui.d d6ei&e'h!^'owii 
ithage iU'Vhtt water,' extolled the magnitude tchd varied-niti&e dth\i 
homs^ but censured his thin ahd sleiidet leger. ' Whihst he. isthui 
meditiating there comes upon him a Iton.[or, a lion surpluses him]^ iit 
the cdght of WhoAi the «tig flies away, knd far ontritns 'thei lion. And 
as long as he remaili^ in the [open] plain, he was in no danger [Hil 
[no danger threatened him] irom his enemy ; but when he came to 
a shady grove, he becilnie entangled amongst' the thickets with his 
l^oms, Int this ■ way^lbsine unable to afrail himself of the swiftiless of 
his . leet, he -Was seiaid ann 'druelly * toln to pieces by the' Hon. Thenj 
ab be was about ta die, Ofrol thiat I iotl«, said Ae, tobe,di8»atiified wUh 
uiuA muced me^ bkt ddig/Oed with what hca ruined me ^ [lit, -^— ^ tA 
whom tho0e>.thihg8 were- displeasing, whieh &c. — *-^ those pleasing 
which- -^-i-].. '..,•.. , , . 

"' ' ■ ^ ^ ' 4.—TheFoxafidCrow. , 

I^, l#l. -Aj fi^w» havii^t .snatched H: piece eC mea^teettMJs jt 
\^^fie, M the sight of whom,, a fox, desiring tl^ meat, runs np to him and 

c 
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accosts him with cunning words. crow, says he, whcut a beautiful, 
what a handeonU bird you hre!, Y6u oug^t t^Hcm.benH th^ monarch 
of birds. Assuredly you tPouJd surpass all the birds in royal qualities, 
if you had but a voice I Elated with these panegyrics, the crow 
uttered a loud-noise, that he might not be thought dumb, but at 
the same time, by opening his bill, he let go the flesh, which the fox 
immediately seized, and jeering said : Hollo, crow I you lack nothing 
except^sense, , . -. , . ' ,.,'.... •; 

&^^Th€(MManamDia^. ' - 

^'P. 10^1.- An' old tnan [lUl a Certain old man^ ^^^ eni, sonie. wooci in 
a forest, and having placed the bundle on his shoiildera began to return 
liome. But being fatigued botli with his burden and journey, he put 
down the load, and, considqiilig witb 4Mmself the miseries of old age 
s^nd poverty, he.called aluu^ [lU, wifh iicleai: voic^J^on deatiji toy^il^rfkte 
him from atl 'liis sufferings^ l]ieatU immediately stood by m^, eu-j 
quiring' w^^t,' he' wanted. Then the pld man, being terrified^ sai4^ 
/ wish for .willing /except ihalj. ypu f^oi^l(jt'pla.ce ihistmndle ' of _,vd^ ,fA 
mu shoulders, ' .. ' .' '. ' ., 

6.—TheMiceandth'VatH I ,• n /. Cv.,/ 

P. 101. A number of mice wlip dwelt in a hollow wall, were looking 
for a long time at a- cat, Who wa^' quietly repositlg wicli his head dropt 
dbwFB'iaid& mdlsneholy .OMihtenaiioe. ' Tll«ai otre of .tlf^m siHd k ^is 
<mimU sumstieryhemvoiem and hiUd. What if T aM«^ Mmm^id 
^fyrin Mn iiitimaeywUh' hint f Haying said this, md' drawn li«ar U tli^ 
cat, ift was seized tadd torn to |)i6ces> by him. Thewth«> olhenS) ^^ 
eeiving this, said am6ng)st ibemtB^ves: Truly the voUfittsMkce [or 
lix^} tmusit not be truste&^nukly: > 

7. — The Fowlei' and Serpent, • ^ ' 

P. 101. A fowler/'Was gbiiig ^ fierWling, -and soon saw a wood- 
mgj^onin,^ veyy.^igl^ 4r«^e ; 1)^ .}jaste,i»8^^ €«j?^re ife but j». going 
pha^9e8 to crush jWitli, one.pfj^fs feet a vip^i*^ whicihli^ j^g^pOf^Xed^P 
itlier grass, ^nd yitach bites liiim. Woe. ^ f^iciied )^€t,,f(^a2cl, XM/ snoirat 
for 'afiptkeif I per^h fny^lf • [ JioTB.— .^nce . ^he priese^it tf n^ in , tb«9| 
^d most of .tlie pib^r,ffbble§,is the historical presKn^^f^rnf^y^k^con* 
strue^ t\y. ^hie perfect, ^y. h^e^ned—fiianc^, ,4cJ . i r L- . 

- ■•'■■ '.. ,;•. ;■•;■ ,8:^rhe j)o3..aridthefi^:, ; ::"']./ ■■•:,;•',. 

P, 10s). . A wolf that ««as reduced to extreme J^umees {li£. doaem^ 
with .leanness] jnet a very well-fed di>g. Wbenitlwtyrhad /salntt^ffisH 
l»thefy How. happens Hi, isays the wolf, thdt you^tg ao'fia emd ded^ 
f/iiiUil, ihugh far 'Uronger^ am dying af hunger $ The dojg u^lieivj 
^h^fgme fortune -shall Mi^iirs, jf- you w^l paform fdiijtnpiMasteP ihe 
office which I execute, to preserve his house and defend my mAitet^ a&im^ 
from thieves. Then the wolf s^s : WelL lam re<fdy ;for I now endure cold 
and rain, wandering about in the wooas. — Come, then, with me. As they 
am gbi^g mi^Kfa^d w^ seMithe'n^ of the dbg worn ba^. ^Wh€k is 
iihis, said hey do yoit ^Uf- a yMf No; fikys the dojg : NtV hicauie I dM 
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JUrcey thiy ckain \m up in the daytime ; hvit I wander by ni^ where I 
ple€ise. Have you, asks the wolf, the privilege of going away where you 
i^koote f-^Not alway8,^FareweU, replied the former, / had rather be 
free than endure aercitudie., 

• » • 

9. — The Hutbandnum and hi$ Sons, 

P. 102. A coiuitryman whp wan near his death, being unable to leave 
his children wealth, wished to stir up their minds to diligence in agri- 
culture, and perseverance in doing th^ir worlc. ' He therefore calls them 
to him, and thus addresses them : My sons^ you tee tn i^Aa^ cofidUion 
my affairs are. But I have cdlected for you whatever I c^H in my 
lifetimey and the whote of %i you may look for in . my i^ftvydi^d- As 
hoon tts he had spoken these woi^ds, the old man dies. But' the sons, 
juddng.that their father had hidden a treasure in the vineyard, 'seized 
their spa,des and dug up the whole soil of! the vineyard. And they 
foiind no treasure, it is true ; but, from the grotind being thorottg^ly 
cultivated, by digging^ the vines afterwards yielded most plentiful 
cropB. ' 

. : l(^-^yhe Morse and the 4ss. . 

P. 102. A certain man was driving a horse and ah asfi laden ii^lth 
burdens. The ass, being wearied, entreated the horse to relieve him 
of some portion of his load, if -he wished^to save his life [lit, to pre- 
serve him ali7^] i the borae rejected hie petition. According^ p little 
while .i^ter, the ass, wearied by fatigue and labour, fell down on the 
road and expired. Xhen the driver placed- upon the hprse all the 
packages «Khich the ass h|i^ ciisiied, and moreaver the ass's hide^ which 
heeivifl off,^ Upon this, bewailing )iis lot, he. exclaimed ; , Wretched 
me^ v^ refused to taks a iriJiingbt/^ien.Mpon mysflff whereas / am #ip 
^mpeUed^ <0 beitr swk an ^n^ as. this, ieHh tk8\addit$qn aiso of the sk^ of 
^p ^eompanion, p^JuM request J had so haughtily sHj^Ued^ ,, 

Ih-^The Tsoo Friends>, : ^ t •. .-. 

(The tenses in Italibs are, in the original^ the prcesens htkarkum^ '• 

p. 103. Two fripnds were travelling together. . There m^ ^^em on 
their way a bea.r. At the sight of wlvich one of them immediately 
climbed up a tree and escaped the danger ; bil't the other, remember- 
ing that that beast does not mcfddjle with corpses, prostrated htnieelf 
on the ground, pretending to be dead. The bear came up, pulled bim 
kWbt, hnd ^ppktd hfb motrili to the mouth ivAd ddrs^th^ nisnl The 
man, IroVever, held his breath; and thd bekr^^beHfevinghlnf toibo^ 
corpse, departed/ Afterwards^ wh^tt'his (^fmpimiiM itsk«df whatii tbii 
bear had whispered In his ear, hb i^eplied ; He warned mifi^^ (9-tf(m>* 
sider that man my friend, whose fiddUy / Rod rtot priced in' ad99nstj^ ' 

l2iM,A'ikemoikableEaoptesssoH.of£h6rpte9^i[,' '.-.:.. o. a- 

P. 103. When So.crate8 wa^ asked, Whethei^ he' did^ n6't ,tliin)t 
Arehelaus, the son of Perdiccas, king of the Macedonians, wiib was 

c 2 
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have 

Pemdns tohetker'^he'is nappy \^6t n6i]T Why^ can I, said He, when 
I don*t know how learned he is, and whether he is a go6d' imn [^ or n o t] 1 
WheUt do you ihi'nki^, kdp^U^ii^ t^OQimsfM tl^i:^I am altogether of 
opinion, that the good are happy, and the wicked miserable. Is ArcheHatu 

'-'■'V' =• ; ' '-^''^ \^.^Aimmm^yi}iiigi(i \ ■• * ■• -' 

„^P. 104. W^ieiiBrusus.wasgcaQg'tb build a liouse, and tW, architect 
.{promised bim tb build it mx^ tbat no one epiild overlook lir—^katker, 
replied \i^,ij[y6y^ have any skiilf soa>rr(Kme the buUdtng, thfU whatever J 

abujf^ _, , ._ ^ .._ , . . 

being asked who was. a rich man. replied : J?V P& whom whenever he 
has is sufficient. — Socnites, wben a large quantity of gold and silver wa3 
carried in a procession, exclaimed, How rncmy things I don*t wdnt!^— 
Antoninus Pius often had in hifl^ fiiMAk ^lot-^lebrated expression of 
Scipi^'s ; t^ ha pw{f^,^a«Afjr jtr^^i^^ps^ /(^j»en thankiU a, th(m9»nd 

^flW' ":' ■"■; ".'-, *" • ./ "',. :. ' ." .. ■;''■'. - 

IP. 104. A^is,^kifng($fi%eDBfebdsetm}fi{bi»^]|iefa»ii^Ltlm^^ 
<aread$n^ th<^ muUifndb of «h^ eiiemy, «4id : We must nhit ^iilhs htAt 
itiany ^ur'foe^ ar^e; But ^kiivthey dw.-^-Tbe sam«^ |(e«rseifr> be4nj| 
iiSked how many doldieM h^^lkAy i«|iltM : Eimtgh to^mtHk&mti^f *^ 
fi^^^Vfhkti h (c«MjlM)itiaiaf<aMi^d the Ltie€f4«nloniak» td-^'IM^ 
ti^ With^ the^ «)EiteM«|iiiaii8j^;(liid eiMfiimeihbralied the ViitftoKies Wbiiih 
ih^yhail gained' |DVerihe'P«r^a06^ j^dami<ia8 sa^d t To"^^ Mt^istwftl 
he just as %fany one, iiho fiad oon^aerad ^ thou$cmd iheep^ 0Kmto>j&o¥il«nd 
with fifty woltes. — A certain man requested Aristippus the philoso- 
pher to educate his son:, hiii wiiiin 'Arist!{lpus [2t{. that ° person] 
as(k^ ^ 14l|i^e five .ftfin^fidf^lym^^jihe^ '>yr<*»e 

amount, which seepaed too much to an avaricious and illiterate m^n, 
ireplfed^. '/ can baiffl "ddt^ fdtthxt p«^i'f((»r so niuch].^ "PHen^ttite -^i- 
Id8Qpher8afd;BM^%'(°tMfe'iO,^^^ ' * '• ' 

". ■ ' •" (T .' '.I J'' 'I • ' 'J. .' 'i'l ir ' i ' ' * 

" '\}S.»^lS0i^Bpe^^(:^X<^*i'E^^i^ vfmiifayft^eedokkffvpeeeh). 

V .?. M)i4<rA#Pll*Sfc»tt»€i«io(it,fiBi»PH«;PWi>l»j:of toti^^ 
A]«lcandi9t(i<^.b(Nr^bi|<«k, I Tb^ ikl»g.«DWP^d.;tbi8 likeijew l^Sfthao 
tkfe wtiiBt lM^40fi9rYf«d ;.wh^r«Mi4i< thepjeaA^me, thehWPe of Alex, 
anilM) Q{ii9il>eingvM U>\th$. pwi^edlh<Q«^^»fi^elll }^ai ^ |f:it w^re^ 
real #ll«^ VM^Tlife^ AFt<jl«A,B^di^ Q *t>»flr>ijO!«r,A<?»^ 8f<?m to he abetter con^. 
ntnsseur [lit. moreskiUed] inpaintina than yourself. — When Alexander 
was once asking A»pii«te9«r]Mni >ii^.liacE4ak«si,, fayivhataKght he infested 
the seas, h^ said : By the samelhat you do the worl4. But l^eoause I do 
it in a Mm ^ihsd, rad ^tUd a' imef ) .p'6u, hecdusS' yoi' do ^ 4«* a 
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^fcU, jUet and artnif, lare rtyle^} an eni^or. — When CroBWis was 
sittmg upon lus ro^'^ ihronis. clbtlied in an extremely' valnable gar- 
'in'eht, he enquired of Bblon, Whether he hatd evei^ Btekti atiyihin)| more 
beautiful ! Yes, he replied ; eocks/andpheasaAti, knd^peaco3cs: for 
they ^ine in a nattiral^ and that an.inmUaUe, coloup and beauty, 

'■ ■ ..•'■;''- W.-^DoHnm^ndP^ki^, ' ''• •• 

. " JP. )(|[5. Damon and l^'ythiae^ disciples of Pythagoras, entertained 69 
qilncere a friendship^ that they were ready. to d\e for eac^i otliei'. 
Whel^ the tyran^ Dionysiiis.^ad' fixed a day for the execution of one 
of thenip aiid the ,ohe wlio was doomed to death had requested a few 
days to ai^nge his afiffurs m. the oth^r became his surety, .91! condition 
that, if he,di4 noi;r4turn,hje'phouTd'.-die ipstead of him I|6«tt<ff ,; on 
condition of dying up^tea^d of hii^ if ^e did not returtij. [kit thep^ 
)Bknd\ espepifvlly Di6nysiu^,'werej awaiting ,fbe. t^mination of this 
jaovel and doubtful cascy . At length the appoin^^d day approached 
without his returning, ant) all began^^ condemn so inconsiderate a 
sponsor ios his folly. But when 'the other really did return to his day, 
the tyrant, admiring their mutual iidelity, released from punishment 
the one who wai^ condemned to deiath^and begged thein \o enroU him 
for a third in their'friendahip. 

17» — Awpi^m* 

Pi,105^ A cwtain Greek was in the habit of presenting ^ Augustus, 
as b^ descended from the Palatine B[.iU, some laudatory epigram, 
expecting a reward. "When he had often done this to no purpose^ 
'AugustuSfJn ordei: to deter Jiim, sept forward to tlje Greek, as he 
was coming up to him, a shpirt epigram^ written with hiQ own hand, 
^e^ as he read it, praised i^ and expressed his admiration both with 
voice, ^opntenance, ai](d gesture. At length he went up to the 'lecRoa* 
[1. e. cowh or liMerX on. which Caesar was carried,.and drawing forth a 
few denarii from 'his purse, handed them to Csesig*, saying that he 
would have givep. l^im more if he had had more. All began to laugh ; 
but Csesar ordered ;his steward to be called, and a considerable suni 
of money io be counted-out [t. e, paid at once J to the Greek. 

18. — t/yriiaihe Les8{zz Younger), Ktfig of the Persians. 

P. 106. When Lysander, the JUtcedsemonian,. came to Cyrus the 
Younser, king of Asia, at Sardis^, the latter Was InPd and courteous 
Wifaraii'l.y^daei' $n ev^ rb^ot>;and on one ID0«UioIi:<i^o^^ed 
tiiin his g&Mett, carefully piaiiKMll' As'Lyeandenwaft'^admfahiog tb^ 
height atod disposition' «f th«ti«e8, the ground «nltivaM(l abd with*- 
bttf 4«eds, arid 'tfa^'sW^tnett of thb' odour* whieb were exhaled 
ftom the fliiyw6M» ; hif Miid tbai h« kdmired not-Mkly the dfligemee^trnt 
also the sfiS! Df the pers6n'l>y wblnii tkuse thin^ bad been pMcniied 
and'Iftid out. Q^rue^itid tO him in tttoemh^'iWky, it itarl who fikmmell 
it aU > the rofts. [^ ot'i-ic « d's] «rir mAne; the tui^-aut i^Mnt ; {and^ 
erdi ittany of the^ h'ies ite¥e. pkmted hy my ovm hand, - Upon this 
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Lysander, fixing his eyes upon his purple robo, and tile adornments 
of his pert^qn^ said : ^ightl^ and truly, Cyrus, do men 4^ein you h(ippy, 
tinw fortune hjis prosper^ your good qualUiet, 

10. — Deolmn ofCaXo when a Boy, 

P. 106. Marcus Cato, ^lien t^ bojr, wiw .biitaght up in the house of 
his maternal-uncle, Drusus, a tribune of tjb**, people. Wlj^n ,the 
(^ L at i nj allies bad an interview with him oh JPthe Mibject ot ] their 
obtaining the right-oT-citizensliip, and Quintiks PV^p^edius, the leader 
of the MJEirisians, aaked him to ^tand their frienid with his uncle, he 
ansiVered, with a resolute cduntenance, that' he would not do so. 
'Hein^ afterwards untreated iigain aiM' again (lit^ a second, tiUie and 
several times], he persisted in his purpose: Then Poppedius took 
tlie boy to .the iop of tlie house, and threateneti tp cast him down 
thence, unless he, woul^ comply with thfeir requests. But' Cato' cdtil'd 
'riot be driven from TiiaC resolution even by this piioceediiig. So tbat 
the followiiig remark was extorted from Pq|Jpediol8 : Let U6 congratU- 
Jate ounelves^ cdlies, that this [*.t)0yj id so young ; fof i^he iper« a 
senatpr,w'e cquld tifit even ftOpefor the citizenship, tn such a manner 
dfid thai firmness, which wis afterwards so displayed ^throughout his 
whole life, appear in Cato even when a boy. " ' 

20. — Intrepidity of liysimachus. 

P. IOC. Lysimaclius wa^ dlsdhgtiisli&d amongst 'tbe '^ehe^n of 
Alexander for hia noble descent,' hut niucli, inbre for his Valour than 
his aneesiry. Wli'en Alexander had had all't^e limbs of C^Hikthetie^^ 
the philosopher, cu^ off in a manner th^t was shocking to' liiehold, and 
moreover ifeed to carry hirti' about, shuf -i?-^ •- j' ♦.- — ^ 
LysimacTius, who. had been accustomed' 
receive from him precepts 'of virtue and _ 

a remedy for his sufferings. At which Alejcdnder was so eniniged, 
th,af he ordered Lysimachus to be exposed to^a lion, ^ut wbenlllh'e 
lion biad rushed upon him, LysiVnachu^, who" had' wrapped Wis litind 
in his mantle^ dashed it into the lion*s m6utb, aiidj, seizing the beast's 
tongue, destroyed him. When this was iold ihef king," admiration 
took the place of aiiger, and be held him the dearer on account of his 
great firmness.' 

'h\'-i%en(m:^inAofP6Jlmciv^. ' • 

P. 14)7.. Tbe^greatest «taiopli9 of justice to jin en^^iiy is >fi^rde<l 
by the Jlomana^ in ithe wars. of Pjwrbus. For .when.>king Pyrrl^us 
htid, wijihoot provooatiQUi mi^de war on tb^ R^an people^ "^^41^ ^hat 
n ^iAf> n\ was engaged in a contest for supremacytwitli tfie noblfs and 
poWjsrfol king,..'a d«Berter from the lattier can\e iuf^^tiie camp of 
Fabrieius, and .pto^iised hion, tbtit, as -he had come ^crotlya sp, if 
Fabriciua. wbuld offer him {[ot^ name]< a re^^^ he would retui^ii 
peoretly to-, the' camp of Pyrrhue^ and deefcroy him by, poison. Fabrt>- 
cios caus^ him to' be led back to.Pyixhus ;.and.this i^tioi]i waa 
approved of by the senate. 
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22*— Piwr th& Orator, and h^ Slate. 

P. 107. Marptls P5so^ a Roman orator, instructed his slaves merely 
to reply to his qciestions^ and not to say any thing besides. It sq 
happened that he gave orders that Clodius, who was then a magistrate,* 
should be inyited to dixmer. The hour of dinner drew near ;all the other 
guests h&d lissembledj Clodius alone was waited for. Piso several 
times sent out the slave, who used to invite his guests, to see whether 
he was coming. When at last his arrival was despaired of, Piso 
said to the slave : Tdl me whether by aiiy chance you did not invite 
Clodiusf. / invited him, he,]te^lied,T—W'hy.phen uo'l he o^n^? {.Because 
he mid that he ihoufd %ot^ . Then Piso said : Why dic^not yfrns^ao ai 
once J _ The slave replied ; Because you flid not atk i»e about thcft* \ 
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, iiZ.-j-Demotthenet. 



P<.10B. When DemoBfhisneSy who mv» pleading a cauBie, saw th^ 
judges luatttentiFe, hie said c 01^ me "ytmr attention a Iktte v)hil;S; T wU 
teU you a new'qnd dmiuini^ anecdote, ' When they had' pi4ck«d> up 
their ears : A young man, he said, vho was giAngffr<kiiiAthin9^ Me- 
gara, hired an ass to use upon his journey. On his vofld, when the sun began 
to bum him, and ih^re was no shelter, he took off the panniers, and sat 
dowt^ under the <m, thai ii$ shadow might, protect hUn!, The stntfleteer, 
hour^ver, forbade this, ejcddpning, tkf^i the aw had ^f^;/ei^<^,^o him, no^ 
tihe .shtodow o/Mjx gss^ When the otlter maintaiiiwd]Piiei contrarj/i, tli^y 
at last wenf to taw qbout k. t)emo6t]ienep having sjKiiL^n thes^ ^9V^^ 
when he saw thq.men diligently a^tendipg, went aw:ay. • Being. x^ 
called by the judges, and entreated,, to relate the, rest of thej ftoyiy> t 
What 1 he says,^ are you readj/ to hear about the ^adow. qfanass} {a/nd\ 
will yi>t^ not l%sten to the ca^ ^ a imn in da^er of his life "l ' 

24. — Scipio Nasica. 

P. 108. When Scipio Nasica had come to the poet Ennius, and the 
maid had said to him, when he asked for Ennius [at the door], that 
he was not at home ; Nasica felt sure that she had said this by order 
of her master, and that he was within. A few days after, when Ennius 
had come to Nasica, and enquired for him at the gate, Nasica ex- 
claimed that he was not at home. Upon this Ennius said : What, do I 
not know your voice 7 Then Nasica said : You are an impudent fellow : 
when I enquired for you, I believed your maid [^whenshesaid] tluU 
you were not €U home, and do you not believe mysdfl 

25. — Hannibal an Exile, 

P. 108. Hannibal went as an exile to Antiochus, kins of Syria. The 
king, who was going to wage war with the Romans, showed him in a 
plain the immense forces which he had raised for that purpose ; an 
army glistening with gold and silver ; cavalry radiant with bridles, 
saddles, and trappings ; [°and] lastly, elephants with towers [** on 
t h e i r ,b a c, k 8]. Then^ /exulting in the contemjtiatlon of so mighty 
and BO' beautiful an army,' lie looked at Hannibal and said : Xh you 
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think thcU cUl these iHv m^fi^iint for the Rtimaai*people f He meant the 
number of the avmy, enquiring whether -that wa» enpug^ foe a m^ 
with the Homan people. But Hannibal^ scoffing at the wpakneaa of 
richly-armed soldier^, said : All ^is Ui I thiiik, quite enough for the 
ItotaanSf ataindioiis as they cvre. ^ (Tbe king had put the question wiUi 
reference to the number [° o f ^i s troops]; Hannibal replied 
with reference to the booty., • - .. • 

^ 26. — "Epaminondat, .1 

P. 169. When Epaminondas^ the commander-in-chief of the Hie- 
bans, had vanquished the Lacedsemonians at Mantinea, but [in Lot, 
and] saw, at the same time, that hcf Was dyine from a severe'wonnd ; 
as soon as he looked round, he. enquired w!^etner his shield was safe. 
When his weeping friends replied that ft- was safe, he asked if the 
SUfD^^w^re ]*quted. And wlfsU' ha was inCbrmedof this also, as he 
wished to d(>, he ordered ihe speac with which hie was traanfixed to 
be puU«i4 oui, ' And . thuQ, /after losing nmoh Mood, he died in the 
midsts^ joy* and victory. 

'.^i.—rSoerditesandXenqphon, 

P:'109. Socrates met Xenopbon ih a laiie, and se^g kyoiinjg inan 
of a very beautifuA and modest countenantfe^ fai^ put n>rtn hiii .siiiifj, 
)uid prevented his passing, ' Upon his lapping, SocnEi,tei3 askea'hiitt 
wfa^te thosb things were sold ^ich were necessary for the various 
wttnts of 'the «itizetis. When Xenophon h^d promptly replied to 
this question, he asked where' gOolpl and Virtuous men Were made, 
^ut when the young man replied that he did not know that, 7%e» 
follow me, said Socrates, and teaiii. From that time Xenophon began 
to be a pupil of Socrates, and became a gopd and honorable man. 
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